Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 19

[TPAZEIXZ ATIOXTOAQN 10’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-19:1-7 The disciples of John at Ephesus: rebaptism and the Spirit

Arriving at Ephesus through the inland route, Paul finds twelve disciples who received only John's baptism and have not heard that the Holy Spirit has come (1-
3). Paul explains that John's baptism pointed to the coming one — Jesus — and on hearing this they are baptized in the name of the Lord Jesus (4-5). When Paul
lays his hands on them the Holy Spirit comes upon them and they speak in tongues and prophesy (6); there are about twelve men in all (7). The scene is a
deliberate epilogue to the Apollos episode (18:24-28) and a miniature Pentecost: John's partial initiation is completed by the full Spirit-gift.

B 19:8-12 The hall of Tyrannus: two years of teaching all Asia
For three months Paul speaks boldly in the synagogue arguing about the kingdom of God (8); when some harden and slander 'the Way' before the congregation,

he withdraws with the disciples to the lecture hall of Tyrannus, where he teaches daily for two years, so that all the residents of Asia, Jews and Greeks alike, hear
the word of the Lord (9-10). God works extraordinary miracles through Paul: handkerchiefs and aprons carried from his body to the sick drive out both disease
and evil spirits (11-12).



C-19:13-20

D-19:21-22

E-19:23-41

The sons of Sceva and the burning of magic books

Itinerant Jewish exorcists attempt to use the name of 'the Jesus whom Paul preaches, including seven sons of the high-priestly figure Sceva (13-14). The evil spirit
replies that it knows Jesus and Paul — but who are they? — and the demonized man overpowers all of them so they flee naked and wounded (15-16). Fear falls on
all Ephesus and the name of the Lord Jesus is magnified (17). Many believers confess their magical practices; those who practiced magic burn their books publicly,
the value totalling fifty thousand silver pieces (18-19). So the word of the Lord kept growing and prevailing mightily (20).

Paul's resolution: through Macedonia and Achaia to Jerusalem and Rome

In the Spirit Paul resolves to pass through Macedonia and Achaia to Jerusalem and then to see Rome (21). He sends Timothy and Erastus ahead to Macedonia
while he himself stays on in Asia for a time (22). This brief notice is Luke's hinge: the journey to Rome, announced here, will consume the remaining nine
chapters of Acts.

The riot of the silversmiths: 'Great is Artemis of the Ephesians!'

At that time a disturbance arises over the Way (23). Demetrius the silversmith, who makes silver Artemis shrines and supplies a large trade, assembles his guild
and argues that Paul's preaching — that gods made with hands are no gods — threatens not only their livelihood but the prestige of Artemis and Ephesus (24-27).
Enraged, they fill the city with the chant 'Great is Artemis of the Ephesians!' and the theater fills with the mob (28-29). Paul wants to appear before the crowd but
the disciples and some Asian authorities (Asiarchs) who are his friends restrain him (30-31). The assembly is confused — most do not even know why they have
gathered — and the Jews thrust Alexander forward, but when recognized the crowd shouts down any speech for two hours (32-34). Finally the town clerk quiets
the crowd: Ephesus is the temple-keeper of Artemis and guardian of the sacred stone fallen from the sky; these men have neither robbed the temple nor
blasphemed the goddess (35-37). If Demetrius and his craftsmen have a grievance they should use the courts; if more is needed there are proconsular assizes (38-
39). As it is, the city is in danger of being charged with sedition for this day's riot — and with that he dismisses the assembly (40-41).

1 ’Eyéveto 8¢ &v 16 tOV AmoMw eivat v KopivOw MadAov S1ieAdévta T dvwtepikda uépn EAOsiv €ig

"EQecoV Kal EVPETV TIVAG LaONTAC

And it happened that while Apollos was in Corinth, Paul, having passed through the upper regions,

came to Ephesus and found some disciples.

SEQUENTIAL NARRATIVE / CIRCUMSTANTIAL O The Lukan formula ¢yéveto + accusative-infinitive
opens the chapter with a synchronism: Apollos is in Corinth (cf. 18:27-28) while Paul arrives overland
at Ephesus. The aorist participle SteA@6vta marks the overland journey through the interior (ta

Gvwtepikd uépn — the high plateau of Phrygia/Galatia) as prior to arrival.
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it happened

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (Lukan narrative formula)
— constative aorist (event—opening)

yivouat: 'become, happen'; éyéveto +

infinitive is a Septuagintal/Lukan idiom

marking narrative transition.

™

P

d¢
and

post-positive connective conjunction

b ~
eV W
while the
preposition + articular infinitive (temporal) Dative

article with articular infinitive

=

OV
the
Accusative

article (accusative subject of infinitive)

™

P

ATOAA®
Apollos

Accusative

accusative subject of infinitive eivat

"AToAAGG: Apollos of Alexandria, the

=

5 )
ewval EV
to be in
Pres Act Inf - eiuf preposition + dative (location)

articular infinitive (temporal clause with év t)

— progressive present (contemporaneous

eloquent teacher instructed by Priscilla action)
and Aquila (Acts 18:24-26).
KopivOw MaGAov deABovVTQ T
Corinth Paul having passed through the
Dative Accusative Aor Act Part Acc Sg Masc - Siépyouat Accusative
dative of place (locative) accusative subject of infinitives é\Geiv / evpeiv circumstantial participle (antecedent action to article
\Oeiv)

KépwvBog: Corinth, principal city of the
Roman province of Achaia.

MadAog: Paul the apostle.

— constative aorist (completed journey)

diépxopat: 'to pass through'; the overland
route through the Anatolian interior (cf.
18:23).
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upper regions to come to
Accusative Accusative Aor Act Inf - €pyouat preposition + accusative (direction)
attributive adjective direct object of §1eAOSvTar complementary infinitive (with éyévero)

avwteptk4g: 'upper, inland'; NT hapax Hépog: 'part, region'; T& GvVWTEPIKA UéPN = — constative aorist (arrival)

denoting the high interior roads of Asia the upland plateau of Phrygia and Galatia.

Minor rather than the coastal Maeander
valley route.

~ - - ™ - =

"E@ecov Kat gVPEIV TIVOG

Ephesus and to find some

Accusative coordinating conjunction Aor Act Inf - ebpiokw Accusative

accusative of destination coordinate infinitive (with \0eiv) indefinite pronoun / direct object of evpeiv
"E@eoog: Ephesus, the greatest city of the — constative aorist (discovery)

Roman province of Asia, site of the temple

) evpiokw: 'find, encounter'; the
of Artemis.

unexpectedness of the discovery sets up
the dialogue that follows.

uadntag
disciples
Accusative
direct object

pabnerg: 'disciple, learner'; Luke's normal

term for believers; the ambiguity whether

these are Christian disciples or disciples of
John is what the passage resolves.



7 €inév te mpog avtovg El mvedua dytov EAdPete mioTeboavTeg; ol O¢ Tpog adToV: AAN' 00d¢ €l mvedua

Y10V E0TLV JKOUGHUEV.

And he said to them, 'Did you receive the Holy Spirit when you believed?' And they said to him, 'We
have not even heard whether there is a Holy Spirit.

DIAGNOSTIC QUESTION AND REPLY | TE  The te links arrival to Paul's immediate diagnostic question.
el nvebua dylov éNaPete motevoavteg implies that Spirit-reception is the expected corollary of
believing; the negative answer — 'we have not even heard whether [the Spirit] exists' — signals a pre-
Pentecost horizon, explaining the correction that follows.

ginév e TPOC

he said and to

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw enclitic connective particle preposition + accusative (addressee)
main verb

— constative aorist (single speech act)

a0TOUG
them

Accusative

accusative of addressee

Ei nvedpua xytov
did Spirit holy
interrogative particle (yes/no question) Accusative Accusative
gl: in direct questions, i introduces a direct object of éXdfere attributive adjective

yes/no interrogative; here asking whether ntvedya dytov: 'Holy Spirit'; anarthrous as

Spirit-reception accompanied believing. often in Acts when referring to the Spirit as

gift/power.

bl Ié

eANaPete

you received

Aor Act Indic 2 P1- Aaufdvw

main verb of question

— constative aorist (dateable reception
event)

Aapfdavw: 'receive, take'; the aorist points
to a definite Spirit-reception event — its
absence is the diagnostic.



TOTEVOAVTEG ol

when you believed they

Aor Act Part Nom Pl Masc * motedw Nominative

temporal participle (coincident or antecedent to article used as pronoun (subject)

E\dPere)
— constative aorist (decisive act of faith)

motevw: 'believe'; links Spirit-reception to
the moment of faith — the normal Lukan
pattern (cf. 2:38; 10:44).

adversative-connective particle

TTPOG
to

preposition + accusative (addressee; verb eimav
implied)

AN

R 14
avtov
him rather
Accusative strong adversative conjunction

accusative of addressee &ANG: strong contrast; with 008¢ the

construction stresses the full extent of

o00OE
not even

negative additive particle

el
whether

conjunction introducing indirect question

ignorance.
TVED U ayiov £0TLV NKOUGAUEV
Spirit holy exists we heard
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Aor Act Indic 1 Pl dxodw
subject of éotiv attributive adjective existential verb (indirect question) main verb of reply

— gnomic present

eipui: 'be/exist'; the reply is not a denial of
God's Spirit but ignorance of the Pentecost
event.

— constative aorist (no such hearing
occurred)

dkoVw: 'hear, learn of'; with €l in indirect
question.



3 einév te Eig i 00V éPanticOnte; oi 8¢ eimav: Eig 10 Twdvvou Pdmticua.
And he said, 'Into what then were you baptized?' And they said, 'Into John's baptism.

FOLLOW-UP DIAGNOSTIC QUESTION | T€ Paul's second question narrows from Spirit-reception to
baptism. The €ig ti ('into what') echoes the formula €ic Svopa (‘into the name of") used for Christian
baptism; their answer €i¢ t6 Twdvvov Pdntiopa identifies their initiation as pre-Christian — the same
horizon as the pre-Priscilla Apollos (18:25).

eimév T€E Eig Tl

he said and into what

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw enclitic connective particle preposition + accusative (baptismal formula) Accusative

main verb interrogative pronoun

— constative aorist

o0V éPamnticOnte oi ¢

then were you baptized they and

inferential particle Aor Pass Indic 2 P1 - fantilw Nominative connective particle
main verb of question article used as pronoun (subject)

— constative aorist (past event)

Barntilw: 'to baptize, immerse'; the passive
implies another agent performed the rite.

”~ ™ S

gimav Eig 70 ITw&vvou

said into the of John

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw preposition + accusative (baptismal reference) Accusative Genitive

main verb article genitive of source / possessive

— constative aorist "lwdvvng: John the Baptist; his baptism was

of repentance and preparation (cf. Luke 3:3;
Acts 18:25; 19:4).



Bantioua

baptism

Accusative

object of ei¢ (baptismal formula)

Bantiopa: 'baptism'; John's baptism was
distinct from Christian baptism in name,
basis, and Spirit-gift.

ginev O0¢ MadAo¢ Twdavvng épantioev Pantiopua puetavoiag, T@ Aa®d Aéywv £1¢ TOV €pXOUEVOV HET' ADTOV

va motevowatv, ToUT' €6tV €1¢ TOV 'INooDv.

And Paul said, 'John baptized with a baptism of repentance, telling the people to believe in the one

coming after him, that is, in Jesus.

EXPLANATORY INSTRUCTION = O = Paul bridges the two economies: John's baptism was genuine but

prospective (uetavoiag — of repentance, pointing forward), with its telos in the coming one (tov

¢pxduevov) now identified as Jesus. The gloss toot' €otwv €i¢ OV ‘Incodv ('that is, into Jesus') makes

Christian re-baptism theologically appropriate.

5
EITEV
said
Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb

— constative aorist

O¢
and

connective particle

MadAog
Paul
Nominative

subject

Twavvng
John

Nominative

subject of éfdantioev

| “lwdvvng: John the Baptist.
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gpanticev Barntiopa METAVOLNG 170
baptized baptism of repentance the
Aor Act Indic 3 Sg - Bantifw Accusative Genitive Dative
main verb cognate accusative (internal object) genitive of quality / content article
— constative aorist (completed historical Bantiopa: the cognate accusative petdvow: 'repentance, change of mind';
ministry) intensifies the verbal idea — 'he baptized a John's baptism was preparatory, not post-
baptism of repentance. resurrection faith.

~ / M 1
Aa® Aéywv E1G OV
people saying in the one
Dative Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw preposition + accusative (faith-object) Accusative

dative of indirect object / addressee

Aaég: "people'; in Luke-Acts often
specifically the people of Israel (cf. Luke
1:17; Acts 13:24).

attendant-circumstance participle (manner of
baptizing)

— progressive present (ongoing preaching)

article substantivizing the participle

bl /4 ] k) \ (74
EPXOMUEVOV HET avtov va
coming after him that
Pres Mid Part Acc Sg Masc - #pyopat preposition + accusative (temporal sequence) Accusative purpose/content conjunction
substantival participle (object of €i¢) object of uerd
— futuristic present (the expected Coming
One)

£pxopat: 'come'; 0 EpxSuevog is the

Messianic title (cf. Luke 7:19-20; Matt 11:3).

7 ~ 1 v b

MIOTELOWO1V TOoULT EOTIV ELC
they should believe that is in
Aor Act Subj 3 Pl tiotedw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ preposition + accusative (faith-object

subjunctive in va-clause (indirect command)

— constative aorist (decisive faith
commitment)

motevw: 'believe, trust'; aorist subjunctive
indicates a decisive entrusting of oneself.

demonstrative pronoun (subject of £otwv,

equative verb (explanatory gloss formula) identification)

— gnomic present

toUt' €otrv: 'that is' — standard
interpretive formula applying the coming-
one prophecy to Jesus by name.



™oV
the

Accusative

article

™

? ~
Inocovv
Jesus
Accusative
object of el (faith-object)
"Incodg: the gloss identifies the Coming One
as Jesus; faith toward John's promised

successor is now anchored to the person of
Christ.

akovoavteg d¢ épanticOnoav gig To Gvoua tod Kupiov Tneod.

And when they heard this, they were baptized in the name of the Lord Jesus.

CONSEQUENTIAL RESPONSE | O€  The aorist participle dkoloavteg makes belief and baptism virtually

simultaneous with hearing Paul's explanation. The formula i¢ t6 vopa to0 kvpiov Incod is the

distinctively Christian baptismal formula (cf. 2:38; 8:16; 10:48), contrasting with John's water-rite and

completing the twelve's transition into the full Christian economy.

AKOVOAVTEC

having heard

Aor Act Part Nom Pl Masc - dkoOw
temporal participle (occasion for baptism)
— constative aorist (hearing as trigger)

dkovw: 'hear'; the participle is temporally
prior — only after Paul's explanation do
they receive Christian baptism.

d¢
and

connective particle

gpanticOnoav
they were baptized

Aor Pass Indic 3 Pl - BamntiCw

main verb
— constative aorist (single initiatory event)

Barnrtilw: 'baptize'; the passive indicates

Paul as the agent of the rite.

I
€LC
into
preposition + accusative (baptismal formula)

€1 0 8voua: 'into the name of' — the
standard formula for Christian baptism in
Acts; 'name' signifies the authority and
person under whom one is initiated.



70 ovopa

the name

Accusative Accusative

article object of ei¢ (baptismal formula)
Svopa: 'name'; belonging to, authorized by,
and identified with the named person.

'Incod

Jesus

Genitive

appositive genitive (name identifying the Lord)

TOo0
of the

Genitive

article

Kupiov

Lord

Genitive

genitive of possession / title

k0p1og: 'Lord'; the application of the LXX
divine title to Jesus is Paul's central
theological assertion.

6 xai émbévrog adtoic Tob MavAov xeipac AAOe TO Tvedua T dylov ém' adtolc, EAdAovv Te YAwooaig kai

EMPOPNTEVOV.

And when Paul had laid his hands on them, the Holy Spirit came upon them, and they began

speaking in tongues and prophesying.

manifestation.

CLIMACTIC CONSEQUENCE

Kol  The genitive absolute ém0#vtog adtoic Tod MavAov xeipag frames

the laying-on of hands as the occasion for the Spirit's coming. The sequence — baptism (v.5), then
laying on of hands, then Spirit-reception — is the Samaritan pattern in reverse order from Acts 8:17,
showing flexibility in the order of initiation rites. The twin imperfects éAdAovv and énpogritevov
(progressive: 'they kept speaking/prophesying') underline the ongoing character of the Spirit's
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Kal £mO£vTog aUTOIG T00

and having laid on them the
coordinating conjunction Aor Act Part Gen Sg Masc - émitifnut Dative Genitive
genitive absolute (temporal / occasion) dative of recipient article (genitive absolute subject)

— constative aorist (completed action as
occasion)

emtiOnue: 'lay upon, place on'; xeipag
¢mtiOnut ('lay on hands') is the ritual of
impartation throughout Acts (6:6; 8:17;
13:3; 28:8).

MavAov XETPAG NGE 0

Paul hands came the
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative
subject of genitive absolute direct object of émOévrog main verb article

xeip: 'hand'; plural because both hands are — constative aorist (decisive arrival)

laid on each person. . , ' o o
£pxopar: 'come'; the Spirit's coming is

narrated as a single decisive event (cf. 2:2;

10:44).
~ 1( 1 ([ [ 10 >
TTVELUA TO ayiov EN
Spirit the holy upon
Nominative Nominative Nominative preposition + accusative (direction onto)
subject article (attributive position) attributive adjective

nvedpa: 'Spirit'; now articular (td Tvedua
70 dylov) as the known, identified person
of the Spirit.
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a0TOUG géAaAovv T€ YAWooaig

them they were speaking and in tongues

Accusative Impf Act Indic 3 P1- AaAéw enclitic connective particle Dative

accusative of direction main verb (coordinated with émpogritevov) dative of manner / sphere
— progressive imperfect (ongoing yA&ooa: 'tongue, language'; the
manifestation) charismatic gift of speaking in languages or

Aoy e T T A T ecstatic speech (cf. 2:4; 10:46; 1 Cor 12-14).

charismatic speech-gift of Pentecost (Acts

2:4; 10:46).
Kol EMPOPHTEVOV
and they were prophesying
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - tpognredw
coordinate main verb

— progressive imperfect (ongoing
charismatic speech)

npognrevw: 'prophesy, speak forth by
divine inspiration'; the pairing with
tongues follows Joel 2:28 (cf. Acts 2:17-18).

7 1oav 8¢ oi mdvrtec &vdpec woel Swdeka.

And there were in all about twelve men.

NARRATIVE SUMMARY / NUMBER NOTICE | O¢ @ The parenthetical notice of twelve men deliberately
echoes the Twelve (the apostolic body) and perhaps the twelve patriarchs of Israel — Luke frames the

Ephesian Pentecost as a re-constitution of the people of God. The woel (‘about') is Luke's characteristic
approximation; the indefinite numeral closes the scene.
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were and the
Impf Act Indic 3 P - eipi connective particle Nominative
main verb (existential) article (totalizing use with ndvreg)

— progressive imperfect (state)

”~ = - ™ -

v C \ 7

avdpeg Woel dwdeKa

men about twelve

Nominative approximating adverb predicate numeral

predicate nominative woel: 'as if, about'; Lukan approximation Sdeka: 'twelve'; the number is

avrp: 'man, male adult'; the number of the
twelve apostles.

group (twelve men, cf. twelve apostles).

marker (cf. 2:41; 4:4). symbolically loaded — twelve patriarchs,

TMAVTEC
all

Nominative

quantifier adjective (subject complement)

8 EioeAOwv O¢ €ig TV cuvaywynv énappnotdleto £mi ufijvag tpeig dtadeyduevog kol melbwv mept Tfg

BactAeiag Tob BeoD.

And entering the synagogue, he was speaking boldly for three months, arguing and persuading them

about the kingdom of God.

SEQUENTIAL NARRATIVE (NEW PHASE) | O @ Verse 8 opens the second movement: Paul's transition to
Ephesus synagogue ministry. The imperfect érappnoidleto (‘he was speaking boldly;
progressive/iterative) with the durative émi ufjvag tpeic (‘for three months') frames this as sustained,
repeated preaching. The twin participles Siaheyduevog (‘arguing/dialoguing') and ne{®wv
('persuading') describe his method — Socratic reasoning and rhetorical persuasion, both directed mept

tfi¢ PactAetag oD Oeod.




EiceAOwV
entering

Aor Act Part Nom Sg Masc - eloépyopat
attendant-circumstance participle (antecedent to
nappnaiddero)

— constative aorist (entry as occasion)
eloépyopat: 'enter'; Paul's habitual practice
of beginning in the synagogue (cf. 13:14;
14:1;17:1-2; 18:4).

d¢

€1¢
and into

connective particle preposition + accusative (direction)

™

P

Vv
the

Accusative

article

SUVAYWYTV
synagogue
Accusative

accusative of destination

cuvaywyn: 'synagogue, assembly'; the
Jewish gathering-place that Paul habitually
entered first in each new city.

énappnotalero el
he was speaking boldly for
Impf Mid Indic 3 Sg - nappnordlopar preposition + accusative (extent of time)
main verb (iterative imperfect over three months)

— progressive/iterative imperfect (repeated

bold proclamation)

nappnotdlopat: 'speak boldly, with full
freedom'; a key term in Acts for Spirit-
enabled apostolic speech (cf. 9:27-29; 13:46;
14:3; 18:26).

ufvag
months
Accusative
accusative of duration
uAv: 'month'; éni ufvag tpeig is the first of

the two time-periods structuring vv.8-10
(three months + two years).

TPEIG
three

Accusative

numeral (modifying ufvag)

daAeyouevog

D

Kal
arguing and
Pres Mid Part Nom Sg Masc - StaAéyopat coordinating conjunction
circumstantial participle (manner of

énappnoidlero)

— progressive present (ongoing dialogic
method)
SraAéyopar: 'discuss, argue, reason'; the
philosophical-dialogic method of reasoning
through questions and answers (cf. 17:2, 17;
18:4,19).

™

=

netbwv
persuading

Pres Act Part Nom Sg Masc - meifw

coordinate circumstantial participle
(manner/purpose)

— progressive present (ongoing rhetorical
persuasion)

neiBw: 'persuade, convince'; the rhetorical
goal complementing dialogic reasoning.



”~ - -~

TEpL g

about the

preposition + genitive (topic/content) Genitive
article

Oe00

God

Genitive

genitive of possession

0edg: 'God'; the kingdom belongs to and
proceeds from God.

C 6 4 pd A 7/ \ 4 )\' ~ \ € 6 \ pd 4 ~ )\ 4
9 W@ OE TIVEC EOKATPLVOVTO K1 I’]TEEIGOUV KAXKOAOYOULVTEG TV 000V EVWTILOV TOVU TT Y]GOUC,

BaciAeiag
kingdom

Genitive

genitive object of mepl (topic)

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; 'the kingdom of
God' is the unifying proclamation theme of
Acts (1:3; 8:12; 14:22; 20:25; 28:23, 31).

AUTAOV APWPLOEV TOLG HaONTAG, Kab' Nuépav dtaAeyouevog v tfj oxoAf] Tupdavvou.

But when some were hardening and disobeying, speaking evil of the Way before the congregation,

he withdrew from them and separated the disciples, reasoning daily in the hall of Tyrannus.

ADVERSATIVE / TURNING POINT = O€ = The pair é&skAnptvovto / AmeiBouv (imperfects: progressive
hardening and ongoing disobedience) signals the typical Lukan pattern of synagogue rejection leading
to Gentile mission. dmootdg + &ppioev frames the separation as decisive (constative aorists). The
oxoAn Tupdvvov (‘hall of Tyrannus') is otherwise unattested; 'Tyrannus' may be a personal name or a
nickname ('the tyrant' — probably the former). The Western text adds 'from the fifth to the tenth

hour' (11 a.m.-4 p.m.) — a gloss that, if authentic, would locate Paul's teaching in the siesta period.

To0
of

Genitive

article

&TOoTAC AT’
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WG d¢ TIVEG £0kAnpovovto

when but some were hardening
temporal conjunction adversative particle Nominative Impf Pass Indic 3 Pl - okAnpOvw
indefinite pronoun (subject) main verb (iterative imperfect)

— progressive imperfect (growing hardness)

okAnpUvw: 'harden'; the passive may be
reflexive (‘were hardening themselves') or
divine passive; echoes the Exodus
hardening of Pharaoh (cf. Heb 3:8 citing Ps

95:8).
\ k) ’7 ~ 1
K1 111(81900\/ KO(KO}\OYOUVTEC ™Tmv
and were disobeying speaking evil of the
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - dne1féw Pres Act Part Nom Pl Masc - kakoAoyéw Accusative
coordinate main verb (iterative imperfect) attendant-circumstance participle (manner of article
L . disobeying)
— progressive imperfect (ongoing refusal)
— i t ing sland
aneBéw: 'disbelieve, disobey, refuse to be progressive present (ongoing slander)
persuaded'; the word stresses volitional kakoAoyéw: 'speak badly of, slander,
resistance, not mere ignorance. defame'; only here in Acts for slander of
'the Way!
[ 4 1 b 4 ~ 4
0dov EVWTLOV T00 nAnOoug
Way before the congregation
Accusative improper preposition + genitive (audience) Genitive Genitive
direct object of kakoAoyodvreg article genitive object of éviimiov
086¢: 'way, road'; 'the Way' is Luke's nAfifog: 'multitude, crowd, congregation';
preferred self-designation for the Christian here the assembled synagogue
movement in Acts (9:2; 19:23; 22:4; 24:14, congregation.

22).
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&TOOTAG am' avT@OV APWPLEEV

having withdrawn from them separated

Aor Act Part Nom Sg Masc - d@iotnut preposition + genitive (separation) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - &popilw
attendant-circumstance participle (prior to genitive of separation main verb

dppioev)

— constative aorist (single decisive action)

— constative aorist (decisive departure & A
v ( ve dep ) a@opilw: 'set apart, separate'; used of

agiotnut: 'withdraw, depart from'; the Paul's own commissioning (13:2) and of
clean break from the synagogue is a separating the disciples from the
decisive turning point. synagogue community.

TOUG puadnrag Ka©' NUEPAV

the disciples daily day

Accusative Accusative distributive preposition (with juépav = 'day by Accusative

article direct object of apupioev day) accusative with ka®' (distributive)
padntrg: 'disciple’; the believers who have nuépa: 'day'; kab' nuépav = 'daily, day by
followed Paul, now constituted as a day' — the intensive regularity of Paul's
separate community. teaching program.

dradeyduevog év T oXOAf]

reasoning in the hall
Pres Mid Part Nom Sg Masc * SiaAéyopat preposition + dative (location) Dative Dative
circumstantial participle (manner of the article dative of place (locative)

separated teaching) oxoM: 'school, lecture hall'; originally

— progressive present (ongoing daily 'leisure' (time for study), then the venue
teaching) for teaching — a standard setting for Greek

drarAéyopa: 'reason, discuss'; the same verb philosoplicalinstruction:

as v.8 — the method continues, now in a

new venue.
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Tupavvou
of Tyrannus

Genitive
genitive of possession / identification

TOpavvog: 'Tyrannus'; a personal name
(Greek, common in the period) meaning
'lord, sovereign'; otherwise unknown. The
Western text adds that Paul taught there
'from the fifth to the tenth hour' —a
secondary gloss.

toUTO d¢ €yéveto €ml £t V0, WoTE TAVTAG TOUG KatoikoDvtag thv Aclav akodoat tov Adyov tod Kupiov,

‘Tovdatoug te kal “EAAnvag.

And this went on for two years, so that all the inhabitants of Asia, both Jews and Greeks, heard the

word of the Lord.

NARRATIVE SUMMARY (SCOPE STATEMENT)

province' — Ephesus as a hub city from which Paul's students spread the word.

0¢ The summary verse with Gote + infinitive (result
clause) is one of Luke's grandest missionary scope-statements. The two-year figure, combined with the
three months of v.8, gives the total Ephesian ministry its chronological frame. tdvtag tovg
katotkoUvtag TV Aciav (‘all the inhabitants of Asia") is rhetorical hyperbole for 'throughout the

To0TO
this
Nominative

demonstrative pronoun (subject, resumptive)

O¢
and

connective particle

£YEVETO

happened / went on
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb

— constative aorist (summarizing the two-
year period)

yivopat: 'become, occur, go on'; the aorist
covers the entire two-year span as a
completed whole.

18l
for

preposition + accusative (extent of time)



accusative of duration

v 8 14
€N 10]4)
years two
Accusative Accusative

numeral (modifying &)

#1og: 'year'; two years + three months (v.8)
= the Ephesian ministry; cf. 20:31 (‘three

(WOTE
so that

result conjunction (introducing infinitive of
result)

Qorte: 'so that, with the result that';
introduces a natural-result clause.

™

P

TAVTOG
all

Accusative

quantifier (accusative subject of infinitive
axoboat)

years').
TOUG KATOLKOUVTOG v Aciav
the ones inhabiting the Asia
Accusative Pres Act Part Acc Pl Masc - Katoikéw Accusative Accusative
article substantivizing the participle substantival participle (accusative subject of article direct object of katoikoUVTag

drodoat)

— progressive present (permanent residents)

’Acia: the Roman province of Asia (western
Asia Minor, capital Ephesus) — not the

kotokéw: 'inhabit, dwell in'; the GO
permanent residents of Asia, as opposed to
transients.
b4 ~ 1 /4 ~
arovoal TOV )\OYOV TOVL
to hear the word of the
Aor Act Inf - dkoVw Accusative Accusative Genitive
infinitive of result (with Wote) article direct object of dxovaat article

— constative aorist (effective hearing)

dxoVw: 'hear'; the aorist infinitive stresses
effective, once-for-all impact — the
province was evangelized.

Adyog: 'word, message'; 'the word of the
Lord' = the gospel proclamation (cf. 8:25;
13:48-49; 15:35-36).
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14 2 4 \
Kupiov Iovdaioug (53 Kol

Lord Jews both and
Genitive Accusative correlative particle (t ... kai = 'both ... and') correlative conjunction (completing t¢ ... ko)
genitive of source / possessive accusative in apposition to ndvrag (specifying)

kUp1og: 'Lord'; the word belongs to and "lovdaiog: 'Jew, Judean'; Luke habitually

comes from the Lord Jesus. pairs Jews and Greeks as the twin audiences

of the gospel (cf. 14:1; 18:4; 20:21).

“EAAnvag

Greeks

Accusative

accusative coordinated with Tovdaiovg

“EAAnv: 'Greek, Gentile'; in Acts the term
covers non-Jewish Gentiles broadly.

11 Avvauelg te oL tag TuXoLoaG €moiet 0 B0¢ dta TV Xelp®OVv MavAov,

And God was performing extraordinary miracles through the hands of Paul,

ELABORATION (MIRACULOUS CONFIRMATION) | TE  AULVAELS 0L TAC TUXOVONS is a litotes: literally
'miracles not of the ordinary [kind], i.e., extraordinary ones. The imperfect énofe1 ('was
doing/performing') frames the miracles as ongoing, habitual occurrences — a sustained pattern, not a
single event. The phrase d1& t@v xelp@dv MavAov (‘through the hands of Paul') underlines Paul's hands

as the instrument, not the source; God (6 0£d¢) is the explicit subject.

Avvaueig e o0 4G
miracles and not the
Accusative enclitic connective particle negation (part of litotes with tuxodoag) Accusative
direct object (fronted for emphasis) article

dVvapug: "'power, miracle, mighty work'; the
standard NT term for supernatural acts of
power.
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4 bl 7 [ 4 \
TuxovoKag EMOLEL o BSOC
ordinary was performing the God
Aor Act Part Acc Pl Fem - tuyxdvw Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw Nominative Nominative
attributive participle (substantival, modifying main verb article subject
Avvdauer 2 . . .
peis) — progressive/iterative imperfect (ongoing Bedg: the explicit naming of God as subject
— constative aorist (characterizing type) miraculous activity) emphasizes that the miracles are not Paul's
Tuyxdvw: happen to be, chance upon'; o0 moléw: 'do, make, perform'; with Suvdpeg = OWEROWER
Tag Tuxovoag = litotes for 'extraordinary, 'perform miracles!
out of the ordinary' (cf. 28:2 for the same
phrase).
\ ~ ~ 4
810( TV XElPpwvV H(XU)\OU
through the hands of Paul
preposition + genitive (intermediate agency) Genitive Genitive Genitive
article genitive of intermediate agency genitive of possession (whose hands)

xeip: 'hand'; Paul's hands as the physical

instrument of divine power (cf. 5:12; 14:3).

12 ®ote Kat €mi Toug acbevoivTag amo@épesbat amod To0 XpwTO§ a0ToD covddpLa 1} oLUIKiVOIX Kol

anaAAdooecOat drt' aTOV TAG VOGOUE, TA TE TVEVUATA TO TOVNPX EKTOPELEGDAL.

so that even handkerchiefs or aprons were carried away from his skin to the sick, and the diseases

left them, and the evil spirits went out.

RESULT (FROM V.11)

Wote  The (ote + infinitive continues the result clause from v.11: the miracles
were so extraordinary that contact objects (covddpia — 'handkerchiefs, a Latin loanword, sudarium;
owkivOia — 'aprons, also Latin, semicinctium) carried physical traces of Paul's presence and
conveyed healing at a distance. This exceeds the typical Lukan healing account, paralleling Peter's
shadow (5:15). The double result — dnaAAdooecBar tag véooug (‘diseases left') + ékmopebesbat ta
nveduara (‘spirits went out') — distinguishes physical illness from demonic affliction.



(WOTE Kal
so that even

result conjunction adverbial kai (emphatic, even')

émi TOUG
to the ones

preposition + accusative (direction onto) Accusative

article (substantivizing participle)

=

1( pd /4
anogepesOo

to be carried away

acOevoivrtag
who were sick

Pres Act Part Acc Pl Masc - doBevéw Pres Pass Inf - dropépw

substantival participle (dative destination) infinitive of result (with djote
— progressive present (ongoing illness)

aoBevéw: 'be sick, be weak'; the sick people
to whom the contact objects were taken.

— progressive present (repeated practice)

ano@épw: 'carry away, bring'; the passive
indicates others (unnamed believers) did

amo T00

from the

preposition + genitive (source / contact) Genitive
article

the carrying.
i 1 1 k) ~ 7 1[0 N
XPWTOG auvtov O'OUS(XPI(X n
skin his handkerchiefs or
Genitive Genitive Nominative disjunctive conjunction

genitive of source / contact

Xpwg: 'skin, body surface'; a rare word, this
being its only NT occurrence; emphasizes
direct physical contact.

genitive of possession (Paul's skin)

subject of dmopépeabor

covddpiov: Latin loanword (sudarium,
'sweat-cloth'); a cloth used to wipe
perspiration, consistent with Paul's manual
labor as a tentmaker.

cluikivOix Kol
aprons and
Nominative coordinating conjunction

coordinate subject of amopépeafon

owkiveiov: Latin loanword (semicinctium,
'half-girdle' or work apron); a craftsman's
apron, consistent with his tentmaking
trade.

anaAA&ocesOat an'
to depart from
Pres Pass Inf - dnaAAdoow preposition + genitive (separation)
coordinate infinitive of result (with @ote)

— progressive present (diseases leaving)

anoAldoow: 'release, depart, free'; the
diseases are personified as departing from
the sick.
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avT@OV TG VOG0UG T«

them the diseases the
Genitive Accusative Accusative Nominative
genitive of separation (from the sick persons) article subject of dmaAldooeabo (accusative with article

passive infinitive)

véoog: 'disease, illness'; the physical
ailments distinct from demonic affliction.

~ - o~ ™ - N

4 \ 1
TE TTVELUATA Tx Tovnpa
and spirits the evil
enclitic connective particle Nominative Nominative Nominative
subject of ékmopeveabat article attributive adjective
nvebpa: 'spirit'; mveduata movnpd = novnpdg: 'evil, wicked'; characterizes these
demonic spirits, distinct from the physical spirits as morally malignant.
diseases.
bl 4
EKTOPEVESO L
to go out

Pres Mid Inf - ékmopedopat

coordinate infinitive of result

— progressive present (spirits departing)
€kmopevopat: 'go out, come out'; the

standard Lukan/Markan verb for demons
being expelled.



13 ’Emexelpnoav O€ Tiveg Kal TV meplepXopévwy Tovdaiwv €opkioT®v dVoUdlely £ml TOVG EXOVTOC T

TVEDHATA T TTOVNPA TO Gvoua To0 Kupiov 'Tneod Aéyovteg ‘Opkilw LUAC TOV ThooDv Ov ITadAog

KNPUOOEL.

But some of the itinerant Jewish exorcists also attempted to invoke the name of the Lord Jesus over

those who had the evil spirits, saying, ' adjure you by the Jesus whom Paul proclaims!

CONTRASTIVE EPISODE (COUNTER-EXAMPLE)

0¢ The &8¢ introduces the counter-narrative: in
contrast to God-authorized miracles through Paul, itinerant Jewish exorcists attempt to co-opt the
name of Jesus. The imperfect énexeipnoav is debatable — some editions treat it as inceptive aorist, but
the imperfect better fits Luke's 'attempted' nuance. The formula ‘Opki{lw Ouag tov Incodv ('T adjure
you by Jesus') reveals the exorcists' ignorance: they invoke Jesus in the third person without personal

relationship or authority, treating the name as a magical power-word — the very dynamic the passage

refutes.
4 4 \ \
ET[€X81P]10' av 68 TIVEQ KA1
attempted but some also
Aor Act Indic 3 P - émixeipéw adversative-connective particle Nominative adverbial ki (additive, also’)

main verb
— constative aorist (attempted act)

émixelpéw: 'undertake, attempt, try'; always
implies effort that may or may not succeed
— here it does not.

indefinite pronoun (subject)



TV
of the

Genitive

partitive genitive with Tiveg

™

P

N &

TEPLEPXOUEVWV Tovdaiwv
going about Jewish
Pres Mid Part Gen P1 Masc - tepiépyouat Genitive

attributive participle (modifying TovSaiwv partitive genitive (specifying the group)

&lopk1oT@V, , - . .
Sop ) Tovdaiog: 'Tew'; Jewish exorcism was well-

attested in antiquity (cf. Josephus, Ant.
8.46-49; Mark 9:38).

— progressive present (itinerant activity)

nepiépyopat: 'go around, wander about';
the word implies itinerancy — these are
traveling exorcists, not local.

)

P

£€0pKIOTOV
exorcists

Genitive

genitive apposition to TovSaiwv (head noun of
the partitive)

¢€opk1oTH|G: 'exorcist, one who administers
oaths'; NT hapax; from ¢€opkilw ('to
adjure, exorcize').

b 7
ovouadlev
to invoke / name

Pres Act Inf - dvoudlw

b \ \
€Mt TOLG
over those
preposition + accusative (direction of the Accusative

£xovtag
who had

Pres Act Part Acc Pl Masc - &xw

complementary infinitive (with éneyeipnoav) invocation) article (substantivizing participle) substantival participle (object of éri)
— progressive present (attempted, ongoing — progressive present (ongoing possession)
namin
) gxw: 'have'; here 'to have an evil spirit' = to
Ovoudlw: 'name, call upon'; the act of be demon-possessed.
speaking a name as an invocation in an
exorcism formula.
1 4 \ 1
T TVELUATA T Tovnpa
the spirits the evil
Accusative Accusative Accusative Accusative
article direct object of &xovrag article attributive adjective
1 v ~ ’7
TO ovopx TOoL KULP1OL
the name of the Lord
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of Gvouddewv article genitive of possession / title

Svopa: 'name'; the invocation of a name in
exorcism was understood as appropriating
the authority of the named person.



=

b) ~
Incov
Jesus

Genitive

appositive genitive

/
Aéyovteg
saying
Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw

attendant-circumstance participle (manner of
invocation)

— progressive present (repeated formula)

=

vuag

you

‘Opkilw
I adjure
Accusative

Pres Act Indic 1 Sg - 6pkilw

accusative object of dpki{w (addressed to the
spirits)

main verb of the exorcism formula

— gnomic/performative present (speech-act
formula)

Opkilw: 'adjure, put under oath'; a standard
exorcism formula — to command using an
authoritative name.

1 ) ~

TOV Incovv

the Jesus

Accusative Accusative

article accusative of adjuration (by Jesus)
"Incolc: the name invoked as an external
authority — the third-person 'Jesus whom
Paul preaches' reveals the exorcists' lack of
personal relationship.

4
KI|PUOOCEL
proclaims

Pres Act Indic 3 Sg - knpvoow
verb of relative clause

— gnomic present (Paul's ongoing
proclamation)

Knpuoow: 'proclaim, herald'; the exorcists
define Jesus by reference to Paul, revealing
second-hand knowledge.

o ~
ov MadAog
whom Paul

Accusative Nominative
relative pronoun (accusative, object of knovaoet) subject of knpvooet



14 noav 8¢ Tivog Tkevd Tovdaiov apxlep€éwg Mt LIOL TODTO TOLODVTEG,

And there were seven sons of a certain Sceva, a Jewish chief priest, who were doing this.

IDENTIFICATION OF THE AGENTS | O€ = A parenthetical identification of the specific exorcists: seven
sons of Sceva, called an &pyiepete (‘chief priest'). The title is historically puzzling — there is no known
high priest named Sceva, and the seven sons are not described as performing the exorcism together
(v.16 refers to 'both' or 'all, and only one incident is described). Luke's 'chief priest' may be a self-styled
title, a reference to a priestly family, or an honorific. The plural viof (‘sons') with the single father

Tkevd creates the backdrop for the violent scene of v.16.

5 Jé ~

noav 68 TIvoG YKELX

were and a certain Sceva

Impf Act Indic 3 P - eiui connective particle Genitive Genitive

main verb (existential) indefinite pronoun (genitive with Zxev&) genitive of relationship (father of the sons)

— progressive imperfect (identification of TKevdg: a name of uncertain origin;
ongoing activity) unknown in priestly lists; likely a diaspora

Jewish figure claiming priestly prestige.

”~ ™ - ™ S

b 4 pd /4 [ 4 \ (¢ 1
IOUS(XlOU APXLEPEWS EMTA U101

Jewish chief priest seven sons

Genitive Genitive Nominative Nominative

attributive genitive (nationality) genitive in apposition to Zkevd numeral adjective (modifying viof) subject of fioav
apxepeg: 'chief priest, high priest'; the vidg: 'son'; the seven sons are presumably
title here is unverifiable — either self- the same tiveg as v.13, now identified more
styled, honorific, or referring to precisely.

membership in a priestly family.



ToUTO TO100VTES

this doing

Accusative Pres Act Part Nom Pl Masc - moiéw
demonstrative pronoun (direct object of predicate participle with fioav (periphrastic
TIOIOUVTES, resumptive of v.13) construction)

— progressive present (ongoing practice)

no1éw: 'do’; foav + molodvTeg is a
periphrastic imperfect emphasizing the
habitual practice.

15 d&mokpifév 8¢ T0 mvedua TO movnpdv einev adToic TOV INcodv yividokw kai OV MadAov Emiotapat DUEiG
O¢ Tiveg €0TE;
But the evil spirit answered and said to them, 'Jesus I know, and Paul I am acquainted with — but

who are you?'

ADVERSATIVE RESPONSE (CLIMAX) = O = The evil spirit's speech is artfully constructed: two positive
recognitions (yivwokw — 'Tknow' with direct relationship; éniotapar — 'I am acquainted with,
perhaps slightly weaker) frame the contemptuous rhetorical question Opeic 8¢ tiveg éoté (‘but who are
you?'). The two verbs of knowing are often distinguished: yivdokw = personal, experiential
knowledge; éniotapal = knowledge by acquaintance/report. The spirit's question denies the exorcists
any standing before it — they have no authority because they lack relationship with Jesus or

commissioning from him.
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amokp1Oev O

\ ~
TO TTVELUAX

answering but the spirit
Aor Pass Part Nom Sg Neut - drokpivouat adversative particle Nominative Nominative
attendant-circumstance participle (pleonastic article subject
with elnev)
— constative aorist

anokpivouat: 'answer, respond'; the

deponent passive participle is a

Hebraism/Septuagintalism, common in

Luke-Acts for the formula 'answering, said

1 1 5 ) ~
TO Tovrpov EITMEV xvTolg
the evil said to them
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw Dative
article (attributive position) attributive adjective main verb dative of indirect object

— constative aorist

1 ) ~ 4 \
Tov Inocovv YIVWOK® KOl
the Jesus I know and
Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - yivihokw coordinating conjunction
article (object fronted for contrast) direct object of ywokw (fronted for emphasis) main verb (personal recognition)

"Incodg: Jesus, whose authority the spirit
acknowledges.

— gnomic present (enduring relationship of
recognition)

ywwokw: 'know by direct experience'; the
spirit's experiential acquaintance with
Jesus — it had encountered his authority
before.
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OV MadAov EMIOTOMOL UUETG

the Paul I am acquainted with you
Accusative Accusative Pres Mid Indic 1 Sg - éniotaypat Nominative
article (object fronted) direct object of éniotauou (fronted) coordinate main verb subject (emphatic, contrastive)

— gnomic present (standing recognition)

enfotapar: 'know, be acquainted with,
understand'; often connotes knowledge
gained through experience or report —
possibly a shade weaker than ywdokw in
this context.

o¢ TIVEG £0TE
but who are you
adversative particle (sharp contrast) Nominative Pres Act Indic 2 P - eiui
interrogative pronoun (predicate nominative) copulative verb (rhetorical question)
TiG: 'who?'; the contemptuous question — gnomic present

denies the exorcists any standing.

16 Kai €@aAduevog 0 avBpwTog €' aUTOVG €V @ 1V TO TVEDUA TO TOVNPOV, KATAKUPLEVGHG GUPOTEPWV
{oxvoev Kat' adT@V, WGTE YUUVOUG KAl TETPAVUATIOUEVOUGS EKPUYETV €K TOD 01KOU EKELVOU.

And the man in whom was the evil spirit leaped on them and, overpowering both, prevailed against
them, so that they fled out of that house naked and wounded.

DRAMATIC CONSEQUENCE KAl The violent scene follows: the demonized man attacks the would-be
exorcists. The participle épaAduevog (‘having leaped upon') is vivid and sudden. The crux is
aupotépwv — 'both' — which grammatically suggests only two men were present, though v.14
mentions seven sons; either a subset attempted the exorcism, or dugotépwv has weakened to 'all of
them' (a usage attested in later Greek). The result clause with ¢ote + infinitive (ék@uyeiv) climaxes the
episode: naked (yvuvoug) and wounded (tetpavpatiopévoug) conveys total defeat and humiliation.




coordinating conjunction

EQAAOUEVOG
having leaped upon
Aor Mid Part Nom Sg Masc - ¢pdANouat

attendant-circumstance participle (prior to
KaTaKvpLedoog)

— constative aorist (sudden violent action)

™ - ™ -

0 avOpwrog

the man
Nominative Nominative
article subject

&vOpwnog: 'man, human being'; the
demonized man is the agent — the spirit

épdAAopar: 'leap upon, spring at'; NT AR OB
hapax; vivid vocabulary for a sudden
violent attack.

| k) \ ) T

€N xuToLGg EV w

upon them in whom

preposition + accusative (direction of attack) Accusative preposition + dative (relative clause) Dative

object of énti (the exorcists attacked)

relative pronoun (dative after év; antecedent =

&vBpwnog)
i 5 1 i ~ 1( 1
nv TO MVELUX TO
was the spirit the
Impf Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative Nominative
verb of relative clause article subject of fjv article
— progressive imperfect (enduring
possession)
movnpov KATAKUPLEVGOG AUPOTEPWV ioxvoev
evil having overpowered both / all prevailed
Nominative Aor Act Part Nom Sg Masc * KATaKUPLED®W Genitive Aor Act Indic 3 Sg - ioxOw
attributive adjective attendant-circumstance participle (prior to genitive object of katakvpLEVOUG main verb
2yt augdtepor: 'both'; the textual crux — — constative aorist (decisive victory)

— constative aorist (decisive overpowering)

KatakvpleVw: 'overpower, gain mastery
over'; from k0piog ('lord") — to exercise
lordship over someone by force.

normally 'both' (two), but v.14 mentions L, .
, , iox0w: 'be strong, prevail, have power';
seven sons; AuUQOTEpwV may be used L :

. o kat' avt®v — 'against them' — the total
loosely for 'all of them' in Hellenistic Greek,

defeat of the would-be exorcists.
or only two were present.



”~ - -~ ™ e

Kat' avT@OV Dote YUMVOUG

against them so that naked
preposition + genitive (adversative) Genitive result conjunction Accusative
genitive object of katd (adversative) predicate accusative (state in which they fled)

youvdg: 'naked, stripped'; clothes torn off
in the struggle — a vivid mark of total
humiliation and defeat.

~ - - ™ -~ - 7~

Kal TETPAVUATIOUEVOUG EKQUYETV €K
and wounded to flee out of
coordinating conjunction Perf Pass Part Acc Pl Masc - tpavpati{w Aor Act Inf - ¢k@elyw preposition + genitive (source)
predicate participle (state in which they fled) infinitive of result (with Wote)
— intensive perfect (resultant wounded state) — constative aorist (single flight event)
tpavpatifw: 'wound, injure'; from tpadua ekpevyw: 'flee out, escape'; the prefix éx-
('wound'); the perfect participle stresses ('out of") combined with @edyw
the enduring wounded condition. emphasizes escape from the house.
- - s s - - ) - S
TOL O1lKOV EKEIVOL
the house that
Genitive Genitive Genitive
article genitive of source demonstrative adjective (cataphoric reference)

oikog: 'house, household'; the exorcism was
attempted in a private home.



17 toiUto d¢ €yéveto yvwotov mdoty Tovdaioig te kal "EAANo1y toig katoikodotv thv "EQecov, Kal ENENECEV
@OPog ni mavtag avTovg, Kol EUeEYAAOVETO TO Gvoua To0 Kupiov 'Incod.

And this became known to all who lived in Ephesus, both Jews and Greeks, and fear fell upon them
all, and the name of the Lord Jesus was being magnified.

NARRATIVE CONSEQUENCE / sSUMMARY | O€  The threefold consequence: (1) yvwotov éyévero ('it
became known') — the report spreads; (2) énéneoev @Pog ('fear fell') — the standard Lukan response
to divine judgment (cf. 2:43; 5:5, 11); (3) éueyadUveto t0 Svoua tod kupiov ‘Incod ('the name was being
magnified') — the theological goal: not Paul's fame but Jesus's name is exalted.

tolto o¢ EYEVETO YVWOTOV
this and became known
Nominative connective particle Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative
demonstrative pronoun (subject) main verb predicate adjective
— constative aorist yvwotdg: 'known, well-known'; the news

spread through the entire city.

AoV ‘Tovdaioig Te Kal
to all Jews both and
Dative Dative correlative particle (te ... ko) correlative conjunction
dative of indirect object dative in apposition to naotv
“EAAnow TO1g KATOLKOUGLV v
Greeks the ones inhabiting the
Dative Dative Pres Act Part Dat Pl Masc - KATolkéw Accusative
coordinate dative with Tovéaioig article (substantivizing participle) substantival participle (in apposition to the article
datives)

— progressive present (residents)

katowkéw: 'inhabit'; the permanent
residents of Ephesus.



=~

"E@Qecov
Ephesus

Accusative

accusative object of katotkovo

coordinating conjunction

=

Eénéneoev
fell

Aor Act Indic 3 Sg - émnintw

main verb
— constative aorist (sudden onset of fear)

gmnintw: 'fall upon'; p6Pog Enéneoev =
'fear fell upon' — a set biblical expression
for overwhelming dread before divine acts
(cf. Gen 15:12 LXX; Acts 2:43; 5:5).

)

P

J4
@ofog
fear
Nominative
subject

@6Pog: 'fear, awe'; here reverential dread of

divine power, not mere fright.

bl \ 7 k) 7 \
€T VTG xvTouLg Kol
upon all them and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
quantifier adjective object of éni

bl 4 1 v ~
E}IEY(X)\UVE'CO TO ovopx TOoL
was being magnified the name of the
Impf Pass Indic 3 Sg - peyaAdvw Nominative Nominative Genitive
main verb (divine passive?) article subject article
— progressive imperfect (ongoing exaltation Svoua: 'name'; 'the name of the Lord Jesus'
of the name) as shorthand for his person and authority.

peyadOvw: 'magnify, exalt, make great'; the

passive may be a divine passive — God

exalts the name. Cf. Luke 1:46 (Mary's

Magnificat: yeyaAvvet 1| Puxr pov tov

KUpLoV).

’7 bl ~

Kupiov Incov
Lord Jesus
Genitive Genitive

genitive of possession

appositive genitive



18 moAAoi te TV memotevkdTWY Fpxovto e€opoloyolduevot Kal dvayyeANoVTeG TaG TP&Eelg avT@V.

And many of those who had believed kept coming, confessing and reporting their deeds.

RESULTING REPENTANCE | TE The iterative imperfect fipxovto ('kept coming') with the two
attendant participles é€opoloyovpevor ('confessing') and avayyéAhovteg ('reporting') frames this as
an ongoing, voluntary movement of repentance among those already believing — not unbelievers
converted, but existing believers whose secret involvement in magical practices now comes to light.
The t@v temiotevkdtwy (‘those who had believed, perfect participle) is key: these are already in the

community.
7 ~ /4
moAAoi TE OV TEMGTEVKOTWY
many and of those who had believed
Nominative enclitic connective particle Genitive Perf Act Part Gen Pl Masc - miote0w
subject (substantival adjective) partitive genitive substantival participle (partitive genitive with
moAAof)

— intensive perfect (standing state of belief)
motedw: 'believe'; the perfect stresses that
these are already committed believers, not
new converts — their hidden magic-use
now contradicts their faith.

v pd A \ pd /

NPXOVTO e€opoAoyovuevol Kal avoyYEANOVTEG

were coming confessing and reporting

Impf Mid Indic 3 Pl - €pxopat Pres Mid Part Nom Pl Masc - é€opoloyéw coordinating conjunction Pres Act Part Nom Pl Masc - dvayyéAAw

main verb (iterative imperfect) attendant-circumstance participle (manner of coordinate attendant-circumstance participle

comin
— progressive/iterative imperfect (repeated 9 — progressive present (detailed disclosure)
voluntary coming) — progressive present (ongoing confession) R , : . .
avayyéAw: 'report, disclose, announce';

£pxopat: 'come'; the imperfect stresses the ¢fopoloyéw: 'confess, acknowledge more detailed than mere confession — they
ongoing, voluntary stream of people openly'; the ¢€- prefix intensifies — full, are specifying the particular practices they

coming forward. public, unreserved confession. had engaged in.



TG npageig avT@OV

the deeds their
Accusative Accusative Genitive
article direct object of avayyéAlovreg genitive of possession

npa&ig: 'deed, practice, action'; the plural
covers a range of magical activities they
had been secretly engaged in.

19 ixkavoi 8¢ TV T meplepya TPal&vtwy cLUVEVEYKAVTEG TAG BiBAoUC KaTEKALOV EVWOTIOV TAVTWV: Kal

GUVEPTPIOOY TAG TIUAG adTGV Kai eDpov dpyvpiov uvprddac mévte.

And a considerable number of those who had practiced magic arts brought their books together and
burned them before all; and they counted the value of them and found it to be fifty thousand pieces

of silver.

SPECIFIC DRAMATIC ACT OF REPENTANCE | O€ = The public burning of magic books is one of the most
vivid and historically credible scenes in Acts: Ephesus was renowned as a center of magical practice
(the so-called 'Ephesian letters' — magical scrolls — were known throughout the ancient world). The
total value — d&pyvpiov pupiddag névre, fifty thousand silver pieces (likely drachmas or denarii) — is a
huge sum, probably representing decades of investment, and underlines the costliness of the
repentance. The public nature (évdmiov tdvtwv) signals that this is a deliberate, communal, visible

act of renunciation.

ikavol O¢ TV

a considerable number and of those

Nominative connective particle Genitive

subject (substantival adjective) partitive genitive with ikovol

ikavdg: 'sufficient, considerable, many'; a
Lukan word for an unspecified but
significant number (cf. 14:21; 18:18).

\
TX
the

Accusative

article (substantivizing adjective)
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7 7 é \
TEPLEPY npalavtwv OUVEVEYKAVTEG 10 (4
magic arts who had practiced having gathered the
Accusative Aor Act Part Gen Pl Masc - mpdoow Aor Act Part Nom Pl Masc * sup@épw Accusative
substantival adjective (object of mpadvrwv) substantival participle (genitive with ikavof and attendant-circumstance participle (prior to article

, , L V) KATEKALOV)
nepiepyog: 'over-busy, meddlesome'; ta
nepiepya = 'magic arts, occult practices'; — constative aorist (characterizing past — constative aorist (prior gathering action)
1 . 1 Q i
the EphedS{an let’ter? (me;glclal scr;lls) were practice) ouupépw: 'bring together, collect'; the
oeiaonsiaat o avsitg iy (i P, Mo mpdoow: 'do, practice'; the aorist identifies deliberate gathering of all their magical
706E). these as former practitioners now scrolls for public destruction.
repudiating their practices.

7 4 bl 4 Ié
BipAovg KOTEKALOV EVWTILOV TAVTWV
books were burning before all
Accusative Impf Act Indic 3 Pl katakaiw improper preposition + genitive (audience) Genitive

direct object of ouvevéykavreg

BiBAog: 'book, scroll'; magical papyri and
scrolls containing incantations, recipes,
and instructions.

main verb (iterative imperfect — multiple books

burned)

— progressive/iterative imperfect (prolonged

burning event)

katakaio: 'burn up, consume by fire'; the
kata- prefix intensifies — complete
destruction, not merely singeing.

genitive object of éviimiov

coordinating conjunction

suvePn@ioav

they counted up

Aor Act Indic 3 Pl - coppneilw

main verb

— constative aorist (single calculation)

ovuPneifw: 'calculate together, total up';
NT hapax; from f¢og ('pebble' — used in
counting) + ouv- ('together").

TG
the

Accusative

article

TIMAG
value
Accusative

direct object of cuveyripioav

ripn: 'value, price, honor'; here the
monetary value of the burned books.
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avT@OV Kol gVpOV

of them and found
Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw
genitive of possession (value of the books) main verb

— constative aorist

ebpiokw: 'find, discover'; ebpov here =
'found the total to be.

”~ = - ™

puptadag MEVTE
ten-thousands five

Accusative Accusative

direct object of ebpov (measure of the total) numeral (modifying uvpiddag)

pupdc: 'ten thousand'; popradog mévte =
five ten-thousands = fifty thousand.

20 OUtwg Katd Kpdtog tod Kupiov 6 Adyog nVEavev Kal IoXVEV.

So the word of the Lord kept growing and prevailing mightily.

CONCLUSIVE SUMMARY | OUTWG A triumphant Lukan summary (cf. 6:7; 9:31; 12:24; 16:5; 28:31)
capping the entire Ephesian miracle-and-repentance sequence. The twin imperfects nG€avev ('kept
growing') and {oxvev ('kept prevailing') are progressive/iterative — the growth is ongoing. kata
kpdrog (‘with might, powerfully') is a hapax in Acts and rare in the NT; it characterizes the growth as
not merely numerical but qualitative — the word prevails with divine power.

apyvpiov

of silver

Genitive

genitive of material / value
apyvprov: 'silver, silver coin'; likely
drachmas, the standard Ephesian silver

unit; fifty thousand drachmas = roughly
137 years' wages at one drachma/day.



OUTWG
so / thus
demonstrative adverb (conclusive summary)

oUtwc: 'thus, in this manner'; draws the
conclusion from the events of vv.11-19.

KOTX
with

preposition + accusative (manner/intensity)

=~

=

Kupiov 0
Lord the
Genitive Nominative
genitive of source / possessive article

kUp1og: 'Lord'; the word's growth is

powered by the Lord's might.
Kol ioxvev
and was prevailing

coordinating conjunction

Impf Act Indic 3 Sg - ioxOw
coordinate main verb (progressive imperfect)
— progressive imperfect (ongoing
prevalence)
ioxVw: 'be strong, prevail, be powerful'; the
same root as loyvoev in v.16, now applied

to the word rather than the demonized
man — an ironic reversal.

=

Ié ~

KPATOG TOoL
might of the
Accusative Genitive
accusative object of kard (manner) article

Kpdtog: 'power, might, strength'; kata

kpdtog = 'powerfully, mightily'; Acts hapax

in this phrase.

/4 v

Aoyog nogavev
word was growing
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - av&dvw
subject main verb (progressive imperfect)

Adyog: 'word, message'; the gospel message — progressive imperfect (ongoing growth)

is personified as a growing, prevailing N ) " th " d
avédvw: 'grow, increase'; the word's sprea

force.
is pictured as organic growth (cf. 6:7; 12:24;

Isa 55:10-11).



21 Qg d¢ EmAnpwdn tadta, €0eto O MabAog v T@ mvevpatt dSteAOwV v Makedoviav kal Axatiav
nopeveabat ig TepocdAvua, einwv 6Tt MeTa TO yevéoDat Ue €Kel Ol e Kal Pounv 10giv.

Now after these things were completed, Paul resolved in the Spirit to pass through Macedonia and
Achaia and go to Jerusalem, saying, 'After I have been there, I must also see Rome!

TRANSITION / RESOLUTION (NARRATIVE HINGE) = O€ = This verse is Luke's great pivot: the Ephesian

ministry is complete (¢énAnpw6n — divine passive) and Paul's gaze turns toward Jerusalem and Rome.
£0eto €v t® vedpatt ('resolved in the Spirit') indicates Spirit-guided intentionality. The 8¢i ('must, it
is necessary') carries Lukan divine necessity — Paul must see Rome (cf. 23:11; 27:24) — framing the

entire closing section of Acts as theologically ordained.

‘¢ o¢ EMANPWON TaliTa
when now were fulfilled / completed these things
temporal conjunction connective/transitional particle Aor Pass Indic 3 Sg - TAnpéw Nominative
main verb of temporal clause subject of énAnpiOn
— constative aorist (completion of a divinely
ordered phase)
mAnpdw: 'fulfill, complete'; the divine
passive suggests these events were
completed according to God's plan.
£0eto 0 MadAog v
resolved / purposed the Paul in
Aor Mid Indic 3 Sg - t{®nu Nominative Nominative preposition + dative (sphere)
main verb article subject

— constative aorist (decisive resolution)

tiOnut: 'place, set'; middle voice tiBepat év
T® mvevpatt = 'set [it] in his spirit /
resolved in his spirit' — a Lukan idiom for
purposeful divine-guided intention.
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({0 TVEUHOTL d1eNOwV Vv
the Spirit having passed through the
Dative Dative Aor Act Part Nom Sg Masc - di€pyopat Accusative
article dative of sphere (in his spirit / in the Spirit) circumstantial participle (manner/content of the article
nvedpa: ambiguous — either Paul's own s
human spirit (ESV, NIV margin) or the Holy — constative aorist (planned journey)
Spirit (NIV text) guiding the resolution.
Given Lukan usage, both senses may be
intended simultaneously.

I4 \ ’ o/o A
Makedoviav Kol Axatav nopevecOa
Macedonia and Achaia to go
Accusative coordinating conjunction Accusative Pres Mid Inf - mopevouat

accusative object of SieAbwv

Maxkedovia: the Roman province in
northern Greece, scene of Paul's second-
journey churches (Philippi, Thessalonica,
Beroea).

coordinate object of SiEA0wv complementary infinitive (with £€0eto)

‘Axaio: the Roman province of southern
Greece, capital Corinth.

— progressive present (planned ongoing
journey)

nopevopat: 'go, travel, journey'; a Lukan
favorite for purposeful travel.

€1¢
to

preposition + accusative (destination)

™

P

‘TepocOAvua
Jerusalem

Accusative

accusative of destination

‘TepocdAvpa: Jerusalem, the city toward
which Paul journeys as a Lukan
counterpart to Jesus's journey in Luke 9:51-
19:28.

EIMWV otTL
saying that

conjunction (introducing direct speech /
recitative 6t1)

Aor Act Part Nom Sg Masc - Aéyw

attendant-circumstance participle

— constative aorist

=

Meta
after

preposition + articular infinitive (temporal)

\
TO
the

Accusative

article with articular infinitive

yevéoOa ME
to have been me
Aor Mid Inf - yivopat Accusative

articular infinitive (temporal clause with uetd td) accusative subject of articular infinitive

— constative aorist (prior completed visit)



EKET
there
adverb of place

™

P

Ol

it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l

main verb (impersonal, divine necessity)

— gnomic/futuristic present (divine
necessity)

Oel: 'it is necessary'; Lukan marker of
divine compulsion — Paul must reach
Rome (cf. 23:11; 27:24; Luke 9:22; 24:7).

[¢ 4
Pwunv
Rome
Accusative
direct object of ideiv
‘Peoun: Rome, the capital of the empire and
the goal announced here that the entire

second half of Acts (chs.20-28) moves
toward.

19¢€iv
to see

Aor Act Inf - 6pdw

complementary infinitive (with 8¢i)

— constative aorist (goal)

Opaw: 'see, visit'; 1deiv Pdunv = "to visit, to
set eyes on Rome' — the goal of the entire

Lukan narrative.

MHE
me

Accusative

accusative subject of infinitive i0eiv

Kal
also

adverbial ki (additive also))

27 amnooteilag ¢ €i¢ v Makedoviav 0o t®Vv dtakovouvTwy avt®, Tiudbeov kal "Epactov, a0To EMEGYEV

Xpovov €ig tnv Aciav.

And sending to Macedonia two of his helpers, Timothy and Erastus, he himself stayed on in Asia for a

while.

LOGISTICAL ACTION (ADVANCE PREPARATION)

the collections of 1 Cor 16:1-3 — before the journey he is planning.

0¢  Paul sends two of his Stakovodvrec (‘those
serving/assisting him') ahead to Macedonia. Timothy is his well-known co-worker (cf. 16:1; 1 Cor 4:17;
Phil 2:19); Erastus appears here and in 2 Tim 4:20 and Romans 16:23 (possibly the same person as the

city treasurer of Corinth). Paul's own remaining énéoxev xpévov ('stayed on for a time') — perhaps for



™
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O(T[OG'CSI)\O(C 68 €16 mv
having sent and to the
Aor Act Part Nom Sg Masc * GnooTéAAw connective particle preposition + accusative (destination) Accusative
attendant-circumstance participle (prior to article
énéoyev)

— constative aorist (prior dispatch)
amootéA\w: 'send, dispatch'; the word for
commissioned sending (related to
4ndotolog).

Ié 7 ~ 4
Makedoviav dvo TV drakovouviwy
Macedonia two of those serving
Accusative Accusative Genitive Pres Act Part Gen Pl Masc - Siakovéw

accusative of destination

numeral (direct object of dmoateilag)

partitive genitive with §vo

substantival participle (genitive with 8o T@v)
— progressive present (ongoing service)

Sakovéw: 'serve, minister, assist'; a
functional term for those supporting Paul's
mission — not yet the technical office of

'deacon.
a0t Tiuo0cov Kal "EPaGTOV
him Timothy and Erastus
Dative Accusative coordinating conjunction Accusative

dative of indirect object (those serving Paul)

accusative in apposition to 8o (first named)

Tiud6eog: Timothy of Lystra, Paul's closest
co-worker (Acts 16:1-3; 1 Cor 4:17; Phil
2:19-22; 1-2 Tim).

accusative in apposition to 8o (second named)

“Epaotog: possibly the city treasurer
(oikovéuog) of Corinth mentioned in Rom
16:23; also 2 Tim 4:20.
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a0TOG EMéGXEV Xpovov €i¢

himself stayed on time in
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - énéxw Accusative preposition + accusative (location; £i¢ = év in
emphatic pronoun (subject of énéoyev, main verb accusative of duration Hellenistic Greek)

contrasting with the sent pair, p . . - a
9 pair) — constative aorist (period of delay) Xpbvog: 'time'; the indefinite xpévov ('for a

N . eriod of time') leaves the duration open.
enéxw: 'hold on, remain, delay'; here = to P ) P

stay behind / remain in a place.

~ = -

\ b ) 7
v Aciav
the Asia
Accusative Accusative
article accusative of location (gl used for év in this
context)

23 ’EYEVETO d€ KATA TOV KALPOV EKETVOV TAPAXOG OUK OALyog Tepl TG 0d0D.
And at that time there arose no small disturbance concerning the Way.

OPENING OF NEW EPISODE (RI0T)  O€ The transitional formula "Eyéveto + katd TOV Ka1pdv €keivov
(‘at that time') opens the final and longest episode of the chapter. Tdpaxog oUk 0Afyog is another Lukan
litotes ('no small disturbance, cf. o0k dAiyot at 17:4, 12) — a rhetorical understatement for what
becomes a major urban riot. The subject is 'the Way' (tfi¢c 6800) — the Christian movement, which

Demetrius identifies as the threat to the silversmith trade.

"EyéveTo ¢ KOTQ TOV
there arose and at the

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat connective particle preposition + accusative (temporal reference) Accusative
main verb (existential/event) article

— constative aorist (onset of the disturbance)

yivouat: 'arise, occur'; éyéveto + noun =
"there occurred!
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KALpOV

time

Accusative

accusative object of kard (temporal)

ka1pdg: 'appointed time, season'; not
merely a time but the significant moment
of the Ephesian ministry's climax.

™

P

EKETVOV
that

Accusative

demonstrative adjective (referring back to Paul’s
Ephesian stay)

=

TAPAXOG
disturbance

Nominative

subject of éyévero

tdpayog: 'disturbance, tumult, disorder'; a
word for civil unrest (cf. tépayog at 12:18 of
Herod's guard).

oVK
no

negation (litotes with dAfyog)

=

24

OAtyog

small

Nominative

predicate adjective (litotes for great')

OAiyog: 'little, small, few'; o0k 0Atyog =
litotes for 'considerable, very large' — a
Lukan rhetorical favorite.

™

P

Tepl
concerning

preposition + genitive (topic)

tiig
the
Genitive

article

™

=

0000
Way
Genitive

genitive object of mepl (topic)

036¢: 'way'; 'the Way' = the Christian
community/movement, the self-
designation recurring throughout Acts (9:2;
19:9; 22:4; 24:14, 22).

ANUNTPLOG YAp TIG OVOUATL, APYLPOKOTOG, TOLMDV VOOUC ApyLPoTG ApTEUIOOG TTaPELXETO TOTG TEXVITALG

oUK OALyNV €pyaciov:

For a certain man named Demetrius, a silversmith, who made silver shrines of Artemis, brought no

little business to the craftsmen.

economic stakes.

EXPLANATORY (CAUSE OF DISTURBANCE)

yap The ydp introduces the explanation of v.23's
disturbance. Demetrius's occupation is precisely identified: dpyvpokdmnog ('silversmith') making vaovg
&pyvpolc Aptémdog (‘silver shrines of Artemis'). Archaeological finds at Ephesus confirm the
manufacture of miniature replicas of the Artemis temple and goddess-figures. The litotes o0k dAlynv

¢pyaoiav ('no little business') echoes v.23 — a rhetorically deliberate repetition underscoring the
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Anuntpiog Yép TG ovouatt

Demetrius for a certain by name

Nominative explanatory conjunction Nominative Dative

subject indefinite pronoun (attributive with Anurzpiog) dative of respect (by name Demetrius)
Anuftproc: a common Greek name; this Svopa: 'name'; the dative of
silversmith is otherwise unknown; 3 John respect/specification — 'by name = named

12 mentions a different Demetrius.

~ = - ™ -~ ™ -

pd /4 ~ \ b4 ~
aXPYUVPOKOTTIOC TTO1WV Vaoug apyvpovg
silversmith making shrines silver
Nominative Pres Act Part Nom Sg Masc - mo1éw Accusative Accusative
predicate nominative in apposition attributive participle (describing Demetrius's direct object of moi@v attributive adjective
apyvpokoénog: 'silversmith'; compound of ) vadg: 'temple, shrine'; miniature temple- apyvpodg: 'made of silver'; the material
&pyvpog (‘silver') + kémrtw ('strike, work'); — progressive present (ongoing craft replicas of the Artemision, sold as religious emphasizes the costliness and commercial
NT hapax. activity) souvenirs or votive offerings. value of the products.
notéw: 'make, produce'; the present
participle characterizes his regular
occupation.
b) 14 ’7 ~ ’7
Apteplsoq TXPELXETO TO1G TEXVITALC
of Artemis was providing the craftsmen
Genitive Impf Mid Indic 3 Sg - mapéxw Dative Dative
genitive of dedication / subject main verb (iterative imperfect) article dative of indirect object / beneficiary
"Aptepg: the great goddess of Ephesus, an — progressive/iterative imperfect (ongoing texvitng: 'craftsman, artisan'; the guild of
Anatolian mother-goddess conflated with business provision) silver workers dependent on Demetrius for
the Greek Artemis; her temple (Artemision) their livelihood.

napéxw: 'provide, supply, offer'; the middle
was one of the Seven Wonders of the . . .
voice = "provide for oneself / cause!
ancient world.



oVK
no

negation (litotes)

OAtynv gpyaciav

small business
Accusative Accusative
adjective in litotes (modifying épyaciov) direct object of mapeixeto

£pyaoia: 'work, trade, business, profit';
from &pyov (‘work'); the commercial
activity — income generated by the shrine
trade.

25 ob¢ suvabpoicac kai ToUG Tepi T Toradta Epydtag imev: "Avdpeg, émioTtacOs 8t ék TavTng THic Epyaciog

1] e0TIOPIX NUTV €0TLV,

Having gathered these men together, and also the workmen engaged in similar trades, he said, 'Men,

you know that from this business comes our prosperity,

DIRECT SPEECH / ECONOMIC APPEAL

AsYNDETON = Demetrius's assembly of the craftsmen opens with
a frank economic appeal: €k tadtng tiig épyaciag 1} edmopia Auiv éottv (‘from this trade comes our
prosperity'). He is honest about his primary motive — livelihood — before moving to the religious and

civic arguments of vv.26-27. The verb éniotacfe ('you know') is a rhetorical appeal to shared

knowledge.

f [ ’ [ \ \
(VY GUVO(GPOlGO(C KAl TOoUG
whom having gathered together and the ones
Accusative Aor Act Part Nom Sg Masc - suvadpoilw coordinating conjunction Accusative

relative pronoun (accusative, object of
auvabpoioag; antecedent = Teyvital v.24)

attendant-circumstance participle (prior to
elnev)

— constative aorist (prior assembly)

ovvabpoilw: 'gather together, assemble';
the deliberate convening of a guild

meeting.

article (substantivizing participle/noun phrase)



=

Tepl
engaged in

preposition + accusative (occupation/concern)

1
TX
the

Accusative

article

To1X0TO
such things

Accusative

demonstrative adjective (object of mepi)

)

P

£pyarag

workers

Accusative

direct object of auvaBpoicas (second group)

gpydrnc: 'worker, laborer'; the broader
guild of allied craftsmen (not just
silversmiths but all associated trades).

=

5
EIMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

™

P

"Avdpeg
Men
Vocative

vocative address (opening of speech)

avrp: 'man'; the standard address for a

public assembly (cf. 1:11, 16; 2:14, 22, 29).

=~

éniotacOe

you know

Pres Mid Indic 2 Pl - éniotapat

main verb (appeal to shared knowledge)
— gnomic present (established fact)

eniotapar: 'know, understand'; direct
appeal to the guild's shared awareness of
their economic situation.

oT1
that

conjunction (introducing content of éniotac0e)

€K
from

preposition + genitive (source)

TaUTNG
this

Genitive

demonstrative pronoun (genitive with épyaciog)

Thg
the

Genitive

article

£pyaociag
trade

Genitive

genitive of source

épyaoia: 'trade, business'; repeating the
same word from v.24 to reinforce the
economic frame.

=

L4
the
Nominative

article

"

P

gomopia
prosperity
Nominative

subject of oty

evmopia: 'prosperity, abundance, ease'; NT

hapax; from €0 (‘well') + népog (‘way,

resource') — the good resource-supply that

sustains their livelihood.

=

nuiv
tous

Dative

dative of possession / advantage

)

P

)
E0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copulative verb

— gnomic present (standing economic
reality)



26 kol Bewpeite kal dkovete 8T 00 udvov 'Epécov dAAG oxe8dv mdong tfic ‘Aciag 6 TTadAog ovTog meloag
UETESTNOEV IKAVOV SYAov Aéywv GtTt 0UK gioly Beol o1 d1a XELPWV YIVOUEVOL.

And you see and hear that not only in Ephesus but in almost all of Asia this Paul has persuaded and
turned away a considerable crowd, saying that gods made with hands are not gods.

EVIDENCE SUPPORTING THE ECONOMIC THREAT = K&l Demetrius's speech now moves from economics
to geography and theology. He characterizes Paul's preaching with the formula o0k isiv Beoi oi d1&
Xelp®v ywduevor ('gods made by hands are not gods') — an accurate summary of Paul's monotheistic
critique (cf. 14:15; 17:24-25, 29; Isa 44:9-20; Ps 115:4-8). The aorist neioag petéotnoev ("having
persuaded, he turned away') frames Paul's success as completed and quantified: ikavov 8xAov (‘a

considerable crowd").

Kal Oewpeite Kal GKOVETE
and you see and hear
coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - Oewpéw coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - dkovw
main verb (appeal to observable evidence) coordinate main verb
— gnomic present (ongoing observation) — gnomic present (ongoing report)

Bewpéw: 'see, observe, behold'; appeal to
what the guild members can directly

observe.
%4 ) 7 I’ ’7
oT1 ov povov Egpeoov
that not only Ephesus
conjunction (content of Oswpeite / dxovete) negation (part of 00 udévov ... dAA) adverb (part of correlative structure ov uévov ... Genitive

L) genitive of place (limitation — 'in Ephesus')

| "Egecog: the starting point of Paul's impact.



=

=

b \ \ /é ~
A oxedov TIAoNG TG
but almost all the
strong adversative (completing oV uévov ... gGAAd) approximating adverb Genitive Genitive
oxed6v: 'almost, nearly'; the scope of Paul's quantifier adjective (modifying Aciag) article
influence is nearly province-wide.
0] ’7 (4 ~ <
Ao g (0] H(XU)\OC ouvTOGg
Asia the Paul this
Genitive Nominative Nominative Nominative
genitive of place article subject demonstrative pronoun (contemptuous or
’Acia: the Roman province; ironic echo of emphatic with Iooo)
v.10 (all Asia heard the word — Luke's 00Tog: 'this one'; the contemptuous
summary now confirmed by an opponent). demonstrative distancing the speaker from
Paul.
/4 7 C 1 v
TIELOUC METEOCTNOEV IKAVOV OX)\OV
having persuaded turned away considerable crowd
Aor Act Part Nom Sg Masc " meffw Aor Act Indic 3 Sg - pebiotnut Accusative Accusative

attendant-circumstance participle (means of
uetéotnoev)

— constative aorist (completed persuasion)

neibw: 'persuade’; the same word as v.8 —
Paul's method of persuasion is now the
accusation against him.

main verb
— constative aorist (completed turning away)

pebiotnur: 'move away, turn away, cause to
change'; here the conversion/defection of
many from idolatry.

attributive adjective (modifying 8xAov)

direct object of ueréotnoev

8xhog: 'crowd, multitude'; the converted
crowd represents the lost customer-base
for the shrine trade.

4
Aéywv
saying
Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw

attendant-circumstance participle (Paul’s quoted
preaching)

— progressive present (ongoing
proclamation)

foqu!
that

recitative conjunction (introducing Paul's quoted
teaching)

OUK
not

negation

LA
€101

are

Pres Act Indic 3 Pl - eip{

copulative verb

— gnomic present (ontological claim)



=

Oeol

gods

Nominative
predicate nominative

0edg: 'god'; the claim that handmade idols
are not gods echoes the OT polemic against

idolatry (Isa 44:9-20; Ps 115:4-8; Jer 10:3-5).

14
yvouevot
made
Pres Mid Part Nom Pl Masc - yivopat

substantival participle (subject of eiotv Oeoi)

— progressive present (the process of
manufacture)

yivopati: 'become, come into being'; oi ...
ywépevor = manufactured objects.

€
(0]}
those

Nominative

article (substantivizing participle)

S
by

preposition + genitive (intermediate agency)

XEIPOV
hands

Genitive
genitive of agency

xeip: 'hand'; ot S1x xelp@v yrvouevor =
'those coming into being through human
hands' — the standard OT contrast between
the true God who is not made and idols
fashioned by craftsmen.



27 0oV ubévov 8¢ ToUTO KIVOLVEDVEL NUIV TO HEPOG £1G AmeAeypov EAOeTV, GAAQ Kal TO TG UeYEANG Oed¢
ApTéUdog tepov €i¢ 00OEV Aoyiobfvat, uéAAerv te kai kabaipeiobat th¢ peyaAeldtnTtog aUTAC v OAnN 1
‘Acia kai 1 olkovuévn o€Petal.

And not only is there danger that this trade of ours will come into disrepute, but also that the temple
of the great goddess Artemis will be counted as nothing, and that she whom all Asia and the world

worship will even be deposed from her magnificence.

ESCALATION (FROM ECONOMIC TO RELIGIOUS/CIVIC THREAT) = O€ Demetrius escalates his argument
from economic (v.25-26) to religious and civic: two further dangers are framed with the formula o0
U6voV ... GANG kal. (1) The temple of Artemis faces being counted as nothing (gic o08ev Aoyio0fvar — a
passive infinitive of divine reckoning); (2) the goddess herself faces being 'deposed from her
magnificence' (kaBaipeioBat tfic peyaleidtnrog). The repeated use of 'great’ (ueydAng, peyadeidtnrog)
ironically prepares for the crowd's counter-chant 'Great is Artemis' (v.28).

”~ ™ - ™ -~

ov uovov O To0TO
not only and this
negation (part of o0 uévov ... dAAG ko) adverb connective particle Nominative

demonstrative pronoun (subject of ktv8vvever —
'this part of our trade')

~ ™ ~ ™ -~ ™ -~

KivduvevEeL nuiv TO UEPOG

is in danger to us the trade / part

Pres Act Indic 3 Sg - kivduvedw Dative Nominative Nominative

main verb dative of disadvantage article (in apposition to To0to) appositive to To0To

— gnomic/futuristic present (immediate Uépog: 'part, share, trade, business'; 0 ...
danger) uépog = 'this trade of ours!

kwvduvedw: 'be in danger, risk'; followed by
infinitive éAOgiv.



”~ - ™ )

€ig aneleypov £NOeiv AN

into disrepute to come but
preposition + accusative (result) Accusative Aor Act Inf - €pyouat strong adversative (completing o0 uévov ... gGAAd)
accusative object of el¢ (result/direction) complementary infinitive (with kiSvvevet)
aneleypdc: 'refutation, disrepute, — constative aorist

discrediting'; NT hapax; from aneAéyxw
(‘refute, expose").

~ - - ™ - ™ -~

Kal T0 Tiig MEYAANG

also the of the great
adverbial ki (additive) Nominative Genitive Genitive
article (subject of Aoyio6fjvar) article attributive adjective

uéyag: 'great’; the epithet peydAn "Aptepig
appears verbatim in Ephesian inscriptions.

Oedg ApTEMISOG 1epoOvV €lg

goddess Artemis temple as

Genitive Genitive Nominative preposition + accusative (predicate of result)
genitive of possession (of the goddess) genitive of identification (apposition to fd) subject of AoyioOijvon

I 0ed: 'goddess'; feminine of Bedg. | "Aptepug: the Ephesian patron goddess. iepdv: 'temple, sanctuary'; the Artemision

at Ephesus, one of the Seven Wonders.

0U0EV Aoyie0fjval uéAAewv TE
nothing to be counted and also to be about to and
Accusative Aor Pass Inf - hoyilouat Pres Act Inf - péA\\w enclitic connective particle (joining third
predicate accusative with ei¢ complementary infinitive (second subject of coordinate infinitive (third danger, with te kaf) infinitive)
ovB€v: strengthened form of o0dév wavduvetel) — progressive present (impending loss)
('nothing'); 'counted as nothing' — total — constative aorist (feared outcome)

P HéAw: 'be about to, be destined'; uéAAerv +

ismissal. , ot Tooet L

Srissa Aoyilopan: 'reckon, count, regard'; the infinitive = the imminent prospect.
passive allows God or public opinion to be

the implied agent of reckoning.



=

Kol
even

adverbial kai (emphatic)

kaBa1peicOar g

to be deposed from her
Pres Pass Inf - kaBaipéw Genitive
complementary infinitive (with ué\\ew) article

— progressive present (ongoing process of
deposition)
kabaipéw: 'take down, destroy, depose';

metaphorically — Artemis's prestige being
dismantled.

)

P

UEYAA£LOTNTOG

magnificence

Genitive

genitive of separation (stripped of magnificence)

peyaderdtng: 'greatness, magnificence,
majesty'; used in the NT also of God's
majesty (Luke 9:43; 2 Pet 1:16).

R ~ €« (74 €
aUTiig nv OAn M
her whom whole the
Genitive Accusative Nominative Nominative
genitive of possession relative pronoun (accusative, object of oéPeta; attributive adjective (modifying 1) Acic) article
antecedent = "Apteuic)
b) ’7 \ (4 b 14
Aocla Kol n O1KOUMEVT]
Asia and the world
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject of oéPetan article coordinate subject of céBeron
oikovpévn: 'the inhabited world'; the
Roman Empire, rhetorical hyperbole for
universal veneration of Artemis — attested
in inscriptions (‘Artemis of all the world'").
/4
cefetan
worships

Pres Mid Indic 3 Sg - o€Popat

main verb of relative clause
— gnomic present (universal devotion)

oéBouat: 'worship, reverence, show piety
toward'; the standard verb for religious

veneration.



28 dxovoavteg O¢ Kal yevopevotl TANpelg Bupod Ekpalov Aéyovteg MeydAn 1 "Aptepig E@eciwv.

And when they heard this and were filled with rage, they cried out, saying, 'Great is Artemis of the
Ephesians!'

EMOTIONAL REACTION / CHANT = O€ = The crowd's response moves from hearing (dkoboavtec) to
emotion (mAfpeig Oupod — 'full of rage') to acclamation (¥kpalov — iterative imperfect, 'kept crying
out"). The chant MeydAn 1| "Aptepig E@eoiwv (‘Great is Artemis of the Ephesians') is attested verbatim
in Ephesian inscriptions, making this one of the most historically verified acclamations in Acts. The
imperfect €xpalov captures the sustained, repeated shouting.

b 4 \ \ 14
OKOVOAVTEQ 55 KA1 YEVOMUEVOL
having heard and and having become
Aor Act Part Nom Pl Masc - dko0Ow connective particle coordinating conjunction Aor Mid Part Nom Pl Masc - yfvouat

temporal participle (prior to the emotional
response)

— constative aorist (trigger-event)

attendant-circumstance participle (emotional
state prior to crying out)

— constative aorist (emotional onset)

yivouat: 'become'; yevouevor mAfpeig =
'having become full!

TANPELG Ouvuod gxpalov

full rage were crying out
Nominative Genitive Impf Act Indic 3 Pl - kp&lw
predicate adjective (with yevduevor) genitive of content (what they were full of) main verb (iterative imperfect)
nmApng: 'full, filled'; mAApeig Oupod = 'filled Ouudg: 'passion, rage, anger'; intense, — progressive/iterative imperfect (sustained
with rage! passionate anger — different from dpyn shouting)
(settled wrath).

Kpdlw: 'cry out, shout'; the imperfect
captures the sustained two-hour chant
(v.34).

Aéyovteg

saying

Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw
attendant-circumstance participle

— progressive present



)
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MeydAn
Great

Nominative

predicate adjective (verbless acclamation)

uéyoag: 'great'; the acclamatory nominative
— the formula is a civic-religious chant
attested epigraphically at Ephesus.

M
the

Nominative

article

"ApTEMIG

Artemis
Nominative
subject of verbless clause

| "Aptepg: the patron goddess of Ephesus.

7 4
Epeciwv
of the Ephesians

Genitive

genitive of relationship / possession

"E@éotog: 'Ephesian'; the full title "Aptepig
"Egeociov (‘'Artemis of the Ephesians')
appears verbatim in Ephesian inscriptions
— confirmed by epigraphy.

Kat EMAN 001 1] TOAIS TFG GLYXVGEWS, WPUNOoAV Te OpoBLUAdOV €lg TO B€atpov, cuvaprdoavteg FdTov Kal

‘Apiotapyov Makedovag, cuvekdrpoug IavAov.

And the city was filled with the confusion, and they rushed together into the theater, dragging along

Gaius and Aristarchus, Macedonians and traveling companions of Paul.

ESCALATION OF RIOT | Kai

20:4; 27:2; Philm 24; Col 4:10).

The riot moves from guild meeting to citywide chaos (¢énAfobn 1| méAig

Tfig suyxUoewg — 'the city was filled with confusion') to the theater. The Ephesian theater,
archaeologically confirmed, held roughly 25,000 people — the natural venue for a civic assembly. Gaius

and Aristarchus are Paul's Macedonian traveling companions caught up in the mob (cf. Aristarchus at

coordinating conjunction

EnANoOn

was filled

Aor Pass Indic 3 Sg - miumAnut
main verb

— constative aorist (sudden filling)

niumAnu: 'fill'; the city becoming filled
with confusion echoes the earlier filling
with the Spirit (2:4; 4:31) — an ironic
contrast.

n
the

Nominative

article

OALG
city
Nominative
subject

néAig: 'city'; Ephesus, a city of c. 200,000~
250,000 in the first century.



™ - ™

Tiig GUYXVOEWG WpUNoav

the confusion they rushed

Genitive Genitive Aor Act Indic 3 P1 - dpudw
article genitive of content (what the city was filled with) main verb

oUyxvotg: 'confusion, tumult'; NT hapax; — constative aorist (sudden rush)
from cvyxéw ('pour together, confuse'); the

opudw: 'rush, dash, surge'; used of the
same root as the Tower of Babel (Gen 11:9 i &

Gadarene pigs (Mark 5:13) and here of the

LXX: GUVEXEEV). ;
xeev) mob's surge into the theater.

e
and

enclitic connective particle

e \ I 1 7

opoBuuadov €ig TO Ocatpov

with one accord into the theater

adverb (manner of rushing) preposition + accusative (destination) Accusative Accusative
Su0Bupadsy: 'with one mind, article accusative of destination
unanimously'; a Lukan favorite (cf. 1:14; Béatpov: 'theater'; the great Ephesian
2:46; fm.‘l? 5:12; 8:6) — here the mob's theater on the western slope of Mt. Pion,
}m.amr.mty, usually reser\{ed for the church, seating ~25,000, still largely preserved
is ironically used of the rioters. today.

é &) \ b ) 7

OLUVUPTTAOAVTEQ I'atov Kol AplO’T(XpXOV

having seized Gaius and Aristarchus

Aor Act Part Nom Pl Masc - suvapmdlw Accusative coordinating conjunction Accusative

attendant-circumstance participle (manner of direct object of cuvapndoavreg

rushing in . . .
954 T'diog: Gaius; a common Latin name. Several

men named Gaius appear in Paul's letters (1
Cor 1:14; Rom 16:23; 3 John 1); this
Macedonian Gaius is perhaps distinct from
all of them.

— constative aorist (seizure of the two men)

suvapnd{w: 'seize together, carry off by
force'; apndlw (‘snatch') + ouv- ("together
with') — violent dragging.

coordinate direct object

"Apiotapyog: Aristarchus of Thessalonica, a
regular Pauline companion (20:4; 27:2; Col
4:10; Philm 24).



Makedovag
Macedonians

Accusative

accusative in apposition (nationality)

Makedwv: 'Macedonian'; from the province

of Macedonia.

GUVEKINUOUG

traveling companions

Accusative

accusative in apposition (relationship to Paul)

ouvékdnuog: 'fellow traveler, traveling
companion'; NT hapax (also 2 Cor 8:19);
from Vv + £kdnuog (‘away from home').

MavAov
of Paul

Genitive

genitive of relationship (companions of Paul)

30 MavdAov 8¢ PovAouévou eioeAbeiv €ig TOV dfjuov, 0UK elwv aOTOV ol uabntail:

And when Paul wanted to enter the crowd, the disciples would not allow him.

RESTRAINT OF PAUL

safety.

0¢€ The genitive absolute avAov ovAouévou (‘Paul wishing/wanting') frames
his desire as a persistent intention that is overridden by the disciples. The imperfect efwv ('were not
allowing') is progressive — the disciples kept preventing him. Paul's impulse to speak publicly before
the hostile crowd is characteristic (cf. 14:19-20; 20:22-24) but is overruled by others' concern for his

MavAov
Paul

Genitive

subject of genitive absolute

™

O¢
and

connective particle

/4
BovAopuévou
wanting

Pres Mid Part Gen Sg Masc - fovAopat

genitive absolute (concurrent with ok elwv)

— progressive present (ongoing desire)

BovAopar: 'want, wish, desire'; the present
participle marks the desire as continuous.

e10eNO€eTV

to enter

Aor Act Inf - eloépyopar

complementary infinitive (with fovAouévov)

— constative aorist



=

- )

€ig OV dfjuov oUK

into the crowd / assembly not
preposition + accusative (destination) Accusative Accusative negation
article accusative of destination

dfjpog: 'people, assembly, crowd'; the
assembled mob in the theater — also the
official word for a lawful popular assembly.

=

31

= ~ ™ - ™ -~

ElwV avTOV ol padnral
were allowing him the disciples
Impf Act Indic 3 Pl - ¢dw Accusative Nominative Nominative
main verb (imperfect of ongoing restraint) direct object of elwv article (subject) subject of elwv

— progressive imperfect (persistent pabnerg: 'disciple'; the Ephesian believers

prevention) protecting their apostle.

£dw: 'allow, permit, let'; o0k elwv = 'were
not letting' — the iterative imperfect
captures the disciples' repeated efforts to
hold Paul back.

TIVEG O Kal TV AclapX@v, GVTeG a0T® @IAOL, TEUPAVTEG TPOG AVUTOV TTapeKAAOLY Ur| doDvat EXuTOV €ig
70 B€atpov.

And also some of the Asiarchs, who were his friends, sent to him and were urging him not to venture
into the theater.

ADDITIONAL RESTRAINT (FROM CIVIC OFFICIALS) Q€ The Asiarchs (Aciapx@v) were prominent
figures in the province of Asia — wealthy men responsible for overseeing the provincial cult and
funding civic festivals (including gladiatorial games and festivals of the imperial cult). Their friendship
with Paul is remarkable and historically interesting: it suggests Paul had social connections among the
Ephesian elite, and it shows that the riot was not officially sanctioned. Their message confirms the

dangerous situation Paul faced.
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TIVEG o¢ Kal TV

some and also of the
Nominative connective particle adverbial ki (additive) Genitive
indefinite pronoun (subject) partitive genitive with Tivég
,.A. ~ v hJ ~ ’A
oLapxwv OVTEQ avtTw () Vj¥0) }
Asiarchs being to him friends
Genitive Pres Act Part Nom Pl Masc - eiui Dative Nominative
partitive genitive (specifying the group) circumstantial participle (causal: because they dative of relationship (friends to Paul) predicate nominative with dvreg

were his friends)

‘Acidpxng: 'Asiarch'; a high civic official of ¢ilog: 'friend'; personal friendship

the Roman province of Asia, responsible for — progressive present (ongoing friendship) between Paul and Asiarchs is historically
supervising the provincial imperial cult plausible given the social mixing of the
and civic festivals; their friendship with first-century Roman East.

Paul suggests his social reach.

7/ \ k) 1 7
T[E},RPO(V‘[SC TTPOG avtov T((XPEKG)\OUV
having sent to him were urging
Aor Act Part Nom Pl Masc * tépunw preposition + accusative (direction) Accusative Impf Act Indic 3 Pl tapakaréw
attendant-circumstance participle (prior to object of mpd¢ (Paul) main verb (iterative imperfect)
napekdAovy) o
— progressive imperfect (repeated urgent
— constative aorist (prior sending of appeal)
messengers
gers) napakadéw: 'urge, exhort, appeal,
néunw: 'send'; they sent messengers rather comfort'; the imperfect implies a sustained
than coming in person — perhaps to avoid appeal — they kept urging.

being seen taking sides.



”~ -

un dodva £UTOV €i¢

not to give / venture himself into
negation (with infinitive) Aor Act Inf - §iSwut Accusative preposition + accusative (destination)
complementary infinitive (with napekdAovv) reflexive pronoun (direct object of Sotvai)

— constative aorist

Sidwu: 'give'; éavtov dobvat €ig = 'to
give/throw himself into' — to venture into
(the theater). A colloquial idiom for putting

oneself in danger.

1 r7
TO Ocatpov
the theater
Accusative Accusative
article accusative of destination

32 dAAot ugv ovv dAAo T1 Ekpalov: AV yap 1 ékkAnoia cuykexvuévn, kai oi mAeiovg o0k fdetoav tivog
€vekev oLVEANAUOeIGY.

Now some were shouting one thing and some another, for the assembly was in confusion, and most

did not even know why they had come together.

NARRATIVE DESCRIPTION (CONFUSED ASSEMBLY) = MEV 0DV The confused assembly is described with
characteristic Lukan irony: &AAot ... &AAo t1 €kpalov (‘some were shouting one thing, others another')
captures the chaotic mob. The perfect participle cuykexvuévn (‘confused' — intensive perfect,
'thoroughly confused') shares the root cUyxvoig with v.29 — the riot narrative's key word. The
pluperfect cuveAnAtBeicav (‘had come together') frames the gathering as a past-completed event

whose purpose was unknown to most participants.



Nominative

Aot UEV

some now

particle (with ovv, resumptive/narrative)
indefinite adjective (correlative with A\o)

dAAog: 'another, other'; &AAot ... GANo =
'some ... something else' — the standard
Greek idiom for chaotic diversity.

5 v
ovV aAlo
then something else
inferential/resumptive particle

Accusative

indefinite pronoun (direct object of kpagov)

Accusative

A

T £xpalov
something were shouting

Impf Act Indic 3 Pl - kpdlw

indefinite pronoun (partitive with &AAo) main verb (iterative imperfect)

— progressive imperfect (multiple
simultaneous shouts)

3 \
nv Yap
was for
Impf Act Indic 3 Sg - eiui explanatory conjunction

main verb (explanatory clause with ydp)

— progressive imperfect (ongoing state of
confusion)

1 ékkAnoia
the assembly
Nominative Nominative
article subject of v

ékkAnoia: 'assembly, congregation'; Luke
uses the civic term for the mob here (not
the church!) — the theater crowd as an
irregular assembly, contrasting with the
gkkAnoia of the church.

GUYKEXUMEV Kat
in confusion and

Perf Pass Part Nom Sg Fem - cuyxéw coordinating conjunction

predicate participle with rjv (periphrastic perfect:
state of confusion)

— intensive perfect (thoroughly and
persistently confused)

ouyyxéw: 'pour together, confuse, throw into
disorder"; the same root as cUyxvoig (v.29)
— awordplay threading through the riot
narrative.
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[ 4 I4 Iy v
ol mAgiovg oUkK ndeioav

the majority / most not knew
Nominative Nominative negation Plpf Act Indic 3 Pl - 0ida
article subject (comparative used as superlative: 'most’) main verb (pluperfect as simple past in this
. 5 0\ context
mAelwv: 'more, greater'; ol mhefovg = 'the )
majority, most of them! — state of ignorance (prior to the current
moment)

oida: 'know'; the pluperfect of 0ida
functions as a simple past = 'did not know!

7 (%4 4
Tivog EVEKEV ouveAnAvOeicav
for what reason for the sake of they had gathered
Genitive post-positive preposition + genitive Plpf Act Indic 3 Pl - suvépyopat
(reason/purpose)

genitive interrogative pronoun (indirect question verb of indirect question

with &vekev, & . ot
) £vekev: 'for the sake of, because of'; tivog _. perfect (prior completed gathering whose

% ! i__3 g Rk .
Evexev = 'for what reason, why' — indirect purpose is now unknown to participants)

question.
cuvépyouat: 'come together, assemble'; the

pluperfect stresses that the gathering was
already complete — most participants had
been swept along without knowing the
reason.

33 £k 8¢ o0 SxAov cuvepfifacav AAEEavdpov, TpoBardvtwy avTOV TV Tovdaiwv: 6 8¢ AAEEaVpog
Kataoeloog tnv xelpa NBelev dmoAoyeiobat T¢ ONUW.

And some from the crowd prompted Alexander, the Jews having pushed him forward. And

Alexander, motioning with his hand, wanted to make a defense to the crowd.

ATTEMPTED JEWISH DISSOCIATION = O€ = The Jews thrust forward Alexander — apparently to distance
the Jewish community from Paul and Christianity and to declare that Jews also rejected Paul's
monotheism. Alexander kataceicag thv xeipa ('motioning with his hand') is the standard gesture for
calling for silence before a public speech (cf. 13:16; 21:40); but when the crowd recognizes him as a Jew,

they refuse to hear him. His name is unknown; possibly the Alexander the coppersmith of 2 Tim 4:14.



=
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bl \ ~ v
€K d¢ T00 OxAov
from and the crowd
preposition + genitive (source) connective particle Genitive Genitive
article genitive of source
I4 b} 7 /4 k) 1

cuvePifacav AAEEavSpov npoPaloviwy avTOV
prompted / instructed Alexander having pushed forward him
Aor Act Indic 3 P1- cupPipdlw Accusative Aor Act Part Gen Pl Masc - tpoBdAAw Accusative
main verb direct object of ovvepipacav genitive absolute (cause/occasion) object of mpofadvrwy
— constative aorist ANéEavdpog: 'Alexander'; a common Greek — constative aorist (prior pushing forward)

oupPiBddw: 'bring together, instruct, LGS oS L t},le SR 0a 2 npoPdAAw: 'push forward, put forward'; the

4:14, but uncertain. .

prompt'; here the sense may be 'brought Jews strategically thrust Alexander forward

Alexander forward / coached him' — or as their spokesman.

'concluded' (other sense). The former fits

better with the genitive absolute that

follows.

~ ) ’7 [ \

TV Iovdaiwv 0 O
the Jews the and
Genitive Genitive Nominative connective particle
article (genitive absolute subject) subject of genitive absolute article

"Tovdaiog: the Jewish community in
Ephesus distancing itself from Paul's 'no-
gods-made-by-hands' preaching.
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ANEEaVIpOG KATAOELGOG v XETpa

Alexander having motioned the hand

Nominative Aor Act Part Nom Sg Masc - Katooeiw Accusative Accusative

subject attendant-circumstance participle (gesture for article direct object of kataoeiong
silence)

— constative aorist

kotaosiw: 'wave down, motion with a
gesture'; kataoeioag thv xeipa = the
standard oratorical gesture requesting
silence before speech (cf. 13:16; 21:40).

v 2 ~ A~ 4
NOeAev amoAoyeicOa ™ dMuw
wanted to make a defense the crowd
Impf Act Indic 3 Sg - 6éAw Pres Mid Inf - dmoAoyéopat Dative Dative
main verb (conative imperfect — desire that was complementary infinitive (with rjfeAev) article dative of indirect object / addressee
frustrated) ) ) )
— progressive present (ongoing defensive

— conative imperfect (unfulfilled desire) speech intended)

0é\w: 'wish, want'; the conative imperfect anoAoyéopat: 'speak in defense, make a

captures his persistent but frustrated defense'; the Jewish attempt at dissociation

desire to speak. from Paul.

34 €myvovteg O¢ 61 Tovdaidg 0TIV PWVT] EYEVETO Hia €K TAVTWY WG €Ml Wpag 000 KpaldvTwv: MeydAn 1)
"Aptepig 'E@eciwv.

But when they recognized that he was a Jew, a single cry went up from all of them, shouting for

about two hours, 'Great is Artemis of the Ephesians!'

REACTION: SUSTAINED ACCLAMATION = O€ = The recognition of Alexander as a Jew triggers the crowd's
refusal to hear him: @wvr| pia (‘a single voice') — a unanimity of rejection — followed by the two-hour
acclamation. w¢ émi Hpag Svo ('for about two hours') is Luke's most precise time-notice for the riot's
duration. The verbatim repetition of MeydAn 1) "Aptepig E@eciwv frames the two-hour chant as the

crowd's only consistent utterance amid the general chaos (v.32).




EMIYVOVTEG
having recognized

Aor Act Part Nom Pl Masc - €mtytvidokw

temporal participle (occasion of the outcry)
— constative aorist (recognition as trigger)

EmyvoKw: 'recognize, know fully'; the
crowd's recognition of Alexander as a Jew

™

P

d¢
but

adversative-connective particle

conjunction (content of émyvdvreg)

"Tovdaidg
ajJew

Nominative
predicate nominative

"lovdaiog: being recognized as Jewish
meant being associated with the anti-idol
stance of Paul's preaching in the crowd's

triggered their refusal. T
£0TLV PV pla
he is avoice / cry one
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
copulative verb (indirect statement) subject of éyévero numeral / attributive adjective (modifying

— gnomic present

@wvn: 'voice, sound, cry'; ewvr) pia ='a
single voice' — the unified chant of the

— constative aorist (sudden united cry)

pwvr)

crowd.
) 7 b \
€K TTAVTWV €Ml
from all for
preposition + genitive (source) Genitive approximating particle (temporal) preposition + accusative (duration)

genitive object of €k

w¢: 'about, approximately' when modifying
anumber; the temporal approximation.

WPag
hours

Accusative

accusative of duration

&pa: 'hour'; wg €mt Gpag dvo = 'for about

two hours' — Luke's precise time notice for

the duration of the chant.

dvo
two

Accusative

numeral (modifying @po)

kpalovtwv

Pres Act Part Gen Pl Masc * kpd{w

genitive absolute (manner/content of pwvn

— progressive present (sustained shouting)

Kpdlw: 'cry out, shout'; third use of this
verb in the riot narrative (vv.28, 32, 34).

MeydaAn

Great
Nominative

predicate adjective (verbless acclamation,
repeated from v.28)



L4
the
Nominative

article

e

"Aptepig EQeciwv

Artemis of the Ephesians
Nominative Genitive
subject of verbless acclamation genitive of relationship

35 Kataotellag d¢ O ypapuateLs TOv 8xAov enotv: "Avopec E@Eatot, Tig ydp £0Tv GvOpwog 0G 00 yIVWOKEL

v E@eciwv téAv vewkSpov oboav Th¢ ueydAng Aptéuidoc kai tod Stometod;

And when the town clerk had quieted the crowd, he said, 'Men of Ephesus, who is there among men

who does not know that the city of the Ephesians is the temple-keeper of the great Artemis and of

the sacred image that fell from the sky?

RESOLUTION — TOWN CLERK'S SPEECH

official of Ephesus — the executive secretary of the civic council who drafted official documents and

communicated with the Roman governor. His speech is masterfully crafted: it opens with a rhetorical
question establishing Ephesus's unassailable status (vewkpoc — 'temple-keeper, an official civic title
documented epigraphically), and the diometvig (‘fallen from the sky/Zeus'), a sacred object — perhaps
a meteorite — venerated in the temple.

0¢  The ypaupatetg (‘town clerk') is the most important civic

KOTKOTEIANG

having quieted

Aor Act Part Nom Sg Masc - KaTaoTEAAW

attendant-circumstance participle (prior to

pnotv)

— constative aorist (silencing achieved)
kataoTéAw: 'restrain, quiet, calm'; the

town clerk's authoritative gesture silencing
the crowd.

O¢ 0

and the

connective particle Nominative
article

YPOUHOTEDG
town clerk
Nominative

subject of pnoiv

ypappatevg: 'clerk, secretary'; in Ephesus
the chief civic official who managed civic
affairs and liaised with Rome — the most
important local official.
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P

\ v /4 v
TovV OX)\OV Ppnowv AVSPSC
the crowd says Men
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - @nui Vocative
article direct object of kataoTeilag main verb (historic present) vocative address
— historic present (vividness)
@nui: 'say'; the historic present lends
vividness to the speech introduction.
b} /4 7 Ié 7
E(pEO' 101 TG Yap EOTIV
Ephesians who indeed is
Vocative Nominative confirmatory/explanatory particle Pres Act Indic 3 Sg - eiui

vocative apposition to "Avipeg

"E@éatog: 'Ephesian'; the civic address
flatters the assembled citizens by their
civic identity.

interrogative pronoun (subject of rhetorical
question)

copulative verb

— gnomic present

v «© b ’

(XVGP(A)T[OC 0¢ ov YIVWOKEL

man who not knows

Nominative Nominative negation Pres Act Indic 3 Sg - yiv&okw

predicate nominative relative pronoun (subject of 00 ywwoket) verb of relative clause (rhetorical question
implies no such person exists)
— gnomic present (universal knowledge)

\ 7 7 /4 /4

™Tmv E(Ps(“wv T[OAlV VEWKOPOV

the of the Ephesians city temple-keeper

Accusative Genitive Accusative Accusative

article genitive of possession direct object of ywdoket (accusative subject of predicate accusative with oboav

oboay)

vewkopog: 'temple-keeper, warden'; from
vadg + kopéw (‘sweep'); official civic title
for the city's role as custodian of a major
cult — documented in Ephesian
inscriptions.
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ovoav THG

MEYGANG Aptepidog

being of the great Artemis
Pres Act Part Acc Sg Fem - giui Genitive Genitive Genitive
indirect statement participle (with ywdoket) article attributive adjective genitive of the deity served
— progressive present (ongoing status)
Kal T00 drometoiic
and of the sacred image fallen from Zeus
coordinating conjunction Genitive Genitive
article genitive coordinate with Aptréuidog

drometrig: 'fallen from Zeus/sky'; from Aiég
(genitive of ZeVg, 'Zeus/sky') + nintw
('fall'); an object — perhaps a meteorite —
venerated in the Artemision as having
fallen from the sky.

36 dvavtippritwv ovv EvTwv To0twy déov €oTiv DUAC KaTEOTaAUEVOLC UTdpXely Kal Und&v mpomeTeg

TPAGOELV.

Seeing then that these things cannot be denied, you ought to keep calm and to do nothing rash.

construction parallel to dei.

INFERENCE FROM THE ESTABLISHED FACTS = OOV The genitive absolute dvavTippfitawy §vrwy Todtwy
('these things being undeniable') is the clerk's rhetorical concession — Ephesus's status as Artemis's
city is so well-established that it needs no defense and no riot to affirm it. The logical inference (o0v —
'therefore') is that the mob should be kateotaAuévoug (‘having calmed down, intensive perfect

participle) and refrain from nponetég ('rash') action. Séov éotiv ('it is necessary') is an impersonal
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P

y 4 5 v 4
avavtippnTwyv ovv OVTWV TOUVTWV
undeniable therefore being these things
Genitive inferential particle Pres Act Part Gen Pl Neut - eip{ Genitive
genitive absolute (predicate of vtwv) genitive absolute (impersonal: 'these things being demonstrative pronoun (subject of genitive
] , ] . 50) absolute)
avavtippnrog: 'undeniable,
incontrovertible'; from &v- (negative) + — progressive present (ongoing undeniable
&vti (‘against') + pntdg (‘spoken'); NT hapax state)
(also 10:29 in different form).
/4 7 \ € ~ 14
680V EOTIV LVMAQG K(XtEO'T(X)\ps\’OUC
it being necessary is you calmed down
Pres Act Part Acc Sg Neut - 8¢l Pres Act Indic 3 Sg - eiui Accusative Perf Pass Part Acc Pl Masc - kataoTEAA W

impersonal participle (accusative absolute)
— progressive present

1. it i : §éov €otiv =
det: 'it is necessary'; déov €otiv = the
participial construction of impersonal

copulative verb (with §éov: 'it is necessary')

— gnomic present

accusative subject of infinitives

predicate participle with ondpyerv

— intensive perfect (resultant state of having
calmed)

kataotéAw: 'restrain, calm'; cf. v.35 — the

necessity. same root. The perfect participle stresses
the resultant state.
€ 7 \ 1 1
UTTaPXELV Kl un SEV TIPOTETEG
to be and nothing rash
Pres Act Inf - Ondpxw coordinating conjunction Accusative Accusative

complementary infinitive (with §éov éotiv)

— progressive present (ongoing required
state)

undpxw: 'be, exist'; often nearly
synonymous with eivat in Hellenistic
Greek.

indefinite pronoun (direct object of mpdocerv —
negated)

attributive adjective (modifying unéév)

npomnethg: 'rash, reckless, hasty'; from mpd
(‘forward") + wintw ('fall') — falling forward
headlong.



TMPAGOELV

to do

Pres Act Inf - mpdoow

coordinate complementary infinitive
— progressive present

npdoow: 'do, practice'; the injunction
against rash action implies the riot itself is
rash.

37 nydyete yap Tovg dvdpag TovTtoug 0UTe 1epocAovg oUte PAacpnuodvtag thv B0V NudV.

For you have brought these men here who are neither temple-robbers nor blasphemers of our
goddess.

LEGAL ARGUMENT (THE ACCUSED HAVE COMMITTED NO CRIME) | Y&P The town clerk's second
argument: the men dragged into the theater (Gaius and Aristarchus) have committed no chargeable
offense. The two specific charges are: iepocvloug (‘temple-robbers' — the gravest religious crime
under Roman law) and fAacenuodvtag thv edv fudv (‘blaspheming our goddess' — verbal
desecration). Paul's missionary method of non-direct verbal attack on the cult (cf. v.26: he said 'gods
made by hands are not gods, not 'Artemis is demonic') is precisely what the clerk cites as grounds for

dismissal.

nNyayete Yop TOUG avdpag

you have brought for the men
Aor Act Indic 2 Pl dyw explanatory conjunction Accusative Accusative
main verb article direct object of jydyete

— constative aorist (the dragging in of v.29)

dyw: 'bring, lead'; the clerk turns their own
action against them — they brought men
who are legally innocent.
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TOUTOUG ovTE
these neither
Accusative correlative conjunction (oUte ... oUze = 'neither ...
nor')

demonstrative pronoun (appositional)

1epocUAovg oUte

temple-robbers nor

Accusative correlative conjunction (second element)
predicate accusative (characterizing the accused)

iepdovlog: 'temple-robber, sacrilege'; from
iepdv + cuAdw ('strip, plunder'); a capital
offense under Roman provincial law.

=

38

Y

BAacenuodvrag Vv

blaspheming the
Pres Act Part Acc Pl Masc - BAacgnuéw Accusative
predicate accusative (second characterization) article

— progressive present (no such ongoing
blasphemy)

PAacnuéw: 'blaspheme, speak impiously
against'; the clerk acknowledges Paul has
not directly verbally attacked Artemis — an
accurate legal reading.

™ - - -~

Oeov NU&V
goddess our

Accusative Genitive

direct object of PAacnuotvrag genitive of possession

0edg: 'god'; here feminine use (with
feminine article tfjv) = 'goddess

€1 UEV OVV ANUNTPLOG KAl 0l 6LV aLT@ TEXVITAL TPAC Tiva Adyov €XoUaty, ayopaiol dyovTat Kol

avlumarol eiotv éykaAeitwoav aAAARAO1LG.

If therefore Demetrius and the craftsmen with him have a complaint against anyone, the courts are

open and there are proconsuls; let them bring charges against one another.

the case may be]' — rather than implying multiple simultaneous governors.

LEGAL REMEDY (FIRST ALTERNATIVE) | MEV o0V The clerk redirects Demetrius to the proper legal
channels: &yopaiot dyovtat ('court days are held, literally 'market days are being conducted') refers to
the regular &yopd court sessions at which civil complaints could be heard; dv6Unatoi iowv ('there are
proconsuls') refers to the Roman governor's assize courts (conventus) held in the provincial capital

and major cities. The plural avB0narol is often explained as generalizing — 'there are proconsuls [as



b

€l
if

conditional conjunction (first-class condition)

UEV
now

particle (with ovv — transitional ‘now then)

=

ovv
then

inferential particle

™

P

Anuntplog
Demetrius

Nominative

subject of &ovorv (with of texvitar)

coordinating conjunction

[ ¢
o1
the

Nominative

article

=

oLV
with

preposition + dative (accompaniment)

™

P

avT®
him
Dative

dative object of abv

TEXVITAL
craftsmen

Nominative

coordinate subject of &ovav

™

P

Tp4Gg

against

preposition + accusative (legal complaint against)

Tva
anyone

Accusative

indefinite pronoun (object of mpdc)

™

Aoyov

complaint

Accusative

direct object of &xovorv

Abyoc: 'word, account, matter'; npdg Tiva
Abyov €xev = legal idiom for 'have a
complaint/case against someone!

£xovov
they have

Pres Act Indic 3 P1 - &éxw

verb of protasis

— gnomic present

ayopaiot
court sessions

Nominative

subject of dyovrar

dyopaiog: 'market/court day'; the regular

court days held in the &yopd (public
square); the context for civil litigation.

ayovtai
are being held

Pres Pass Indic 3 Pl - &yw

main verb (apodosis)

— gnomic present (standing institutional
fact)

dyw: 'lead, conduct, hold'; dyopaiot
&yovtat = 'court days are conducted!

\

KA1l
and

coordinating conjunction



39

avOunatol
proconsuls
Nominative

subject of eiow

avOvmnatog: 'proconsul'; the Roman
provincial governor of Asia, whose assize
courts (conventus) traveled through the
province.

giov
there are

Pres Act Indic 3 P - eipf

existential verb

— gnomic present

bl 7
gykaleitwoav
let them bring charges

Pres Act Imptv 3 Pl - éykaAéw

main verb (third-person imperative: command to
Demetrius et al.)

— progressive present (ongoing legal
recourse available)

€ykaAéw: 'accuse, bring charges against';
from év + kaAéw ('call against'); the same
word root as v.40's éykaAeioBat.

€1 O€ T mepaITépw EMINTETTE, €V TH] EVVOUW €KkANGig émAvOnoeTat.

But if you seek anything further, it shall be resolved in the lawful assembly.

SECOND ALTERNATIVE (LAWFUL ASSEMBLY)

0¢  The second alternative: if the complaint exceeds
simple civil litigation, it can be resolved in the évvéuw éxxAnoia ('lawful assembly') — the regular civic
assembly (ékkAnoia) convened according to established law (#vvouog), as opposed to the present
irregular riot. The contrast between the lawful ékkAnoia and the current chaotic gathering is implicit
— Luke's choice of ékkAnoia (also the NT word for 'church') may be theologically ironic.

aAAnAoig

one another

Dative

dative of indirect object (the reciprocal — let
them accuse each other in court)

dAAMAwV: 'one another, each other'; the
reciprocal pronoun — 'let them file charges
against each other through proper
channels!

2

€l
if

conditional conjunction

' 5¢

but

adversative-connective particle

T1
anything
Accusative

indefinite pronoun (direct object of éminreite)

TEPALTEPW
further
adverb (comparative: 'beyond this point')

nepontépw: 'beyond, further'; comparative
adverb from népa ('beyond'); NT hapax.



”~ ™ ™

gmlnteite v Th
you seek in the
Pres Act Indic 2 Pl - ¢émintéw preposition + dative (location/sphere) Dative
verb of protasis article

— gnomic present
emnréw: 'seek additionally, inquire
further'; from énf ('upon, in addition') +
Intéw (‘seek’).

”~ - o~ )

£kkAnolq gmAvOnoeTal
assembly it shall be resolved
Dative Fut Pass Indic 3 Sg - émAbw
dative of place/sphere main verb (apodosis)
ekkAnola: 'assembly’; the regular civic — predictive future (institutional resolution)

assembly constituted by law — Luke's L, . .
emAVw: 'resolve, settle, untie'; NT hapax in

dpl the NT term for 'church' i
wordplay on the ermor caurcis this sense; the future passive implies the

bably deliberate.
FORERL R matter will be settled by due process.

EVVOUW
lawful

Dative

attributive adjective

gvvopog: 'lawful, legal, within the law';
from &v + vdpog ('law'); contrasting with
the current unlawful gathering.

40 xal yap KivouveDouev €yKaATo0a1 6TAoew  TEPL THG oTUEPOV, UNJEVOS aiTiov LTIAPXOVTOC TTEPL OV OV

duvnodueda drododvar Adyov Tepl TG 6LGTPOPTG TAVTNG.

For we are in danger of being accused of sedition concerning today's disturbance, there being no

cause for it, and we will not be able to give an account of this commotion.

FINAL ARGUMENT (RISK OF ROMAN REPRISAL) | Y&P = The town clerk's ultimate argument is the threat
of Roman reprisal: kivduvetopev éykaleiobat otdoewg ('we are in danger of being charged with
sedition') — otdoig (‘sedition, insurrection') was a capital charge under Roman law. Provincial cities
could lose their privileges or face direct punishment for civil disorder. The genitive of charge otdoswc
is the technical legal form. The admission undevoc aitiov vndpxovtog ('there being no cause') is the

clerk's honest acknowledgment that the riot lacks legitimate justification.
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Kol Yop Kivduvevouev gykaAeioBat

indeed for we are in danger to be charged
adverbial kai (emphatic, 'indeed, moreover') explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Pl - kivuvedw Pres Pass Inf - éykaléw
main verb complementary infinitive (with kiSvvevouev)
— gnomic/futuristic present (immediate real — progressive present (risk of ongoing
danger) charges)
kwvduvevw: 'be in danger'; cf. v.27 — the gykahéw: 'bring charges against, accuse'; cf.
same verb Demetrius used of the shrine v.38 — the clerk now uses the same word he
trade's danger; now the clerk turns the directed at Demetrius.

word on the rioters themselves.

7 \ ~ 7
OTACEWG TEPL mg¢ OT|UEPOV
of sedition concerning the today's
Genitive preposition + genitive (topic) Genitive Genitive
genitive of charge (legal genitive of accusation) article adverb used as attributive adjective (genitive by
otdoig: 'sedition, insurrection, attraction)
standing/faction'; a Roman legal term for ofjuepov: 'today'; the adverb functions
organized civic violence; charges of otdoig attributively — 'today's [disturbance]!
could result in the loss of a city's civic
privileges.
1 y 7 € 7 \
un 68\/0( aitTiov LVTTPXOVTOG TEPL
no cause existing for which
Genitive Genitive Pres Act Part Gen Sg Neut - Utdpyw preposition + genitive (reference / the charge
indefinite adjective (genitive absolute subject) genitive absolute (predicate: 'no cause existing') genitive absolute (circumstantial: there being no referred to)

. . . . cause)
aftiog: 'cause, reason, responsible party';

the clerk's honest admission that the riot — progressive present (ongoing absence of
has no legitimate justification. legitimate cause)
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oV ov duvnooueda anododvat

which not we will be able to give
Genitive negation Fut Mid Indic 1 Pl §Ovapat Aor Act Inf - gmodidwut
relative pronoun (genitive after mepi; antecedent main verb complementary infinitive (with Suvnaduedo)
= aitiov or the situation) - R . .
— predictive future (inability to account to — constative aorist
Rome) N . .
anodidwyt: 'give back, render, give
dovapar: 'be able'; the future stresses the account'; Aéyov &roSodvai = 'to give an
practical impossibility of defending the riot account' — the same accountability
to Roman authorities. formula used in Roman legal contexts (cf.
Luke 16:2).

Aoyov Tepl TG oLOTPOPTIG

account concerning the commotion

Accusative preposition + genitive (topic of the account) Genitive Genitive

direct object of dmoSovvou article genitive object of mepi
Adyog: 'word, account, reason'; Adyov ovotpo@n: 'commotion, mob gathering,
anodobvat = legal/administrative idiom 'to conspiracy'; from cvotpépw ('twist
render an account. together, gather in a mass'); a word for

illegal mob assembly in Roman legal
parlance.

TaUTNG
this
Genitive

demonstrative adjective (genitive with
GVaTPOPTG)



47 kol Ta0T EIMWV AMEAVGEV TNV EKKANGlav.

And when he had said these things, he dismissed the assembly.

NARRATIVE CLOSURE K&l = The chapter closes with the town clerk's formal dismissal: dméAvoev v
ékkAnoiav ('he dismissed the assembly'). The final use of ékkAnoia — the same word used for the
church throughout Acts — with the sense of a civic mob dispersed by a pagan official is Luke's closing
irony: the crowd that chanted for two hours is simply sent home. The speech of the town clerk is
among the finest examples in Acts of a Gentile official unwittingly serving the protection of the

gospel.
\ ~ 7 \ 2 7
KOl TOXLVTX EIMWV (XT[EAUO' tAY
and these things having said dismissed
coordinating conjunction Accusative Aor Act Part Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Indic 3 Sg - dnoAvw
direct object of einwv temporal participle (prior to anélvaev) main verb
— constative aorist (completion of speech) — constative aorist (single act of dismissal)
dmoAVw: 'release, dismiss, dissolve'; the
official term for formally dissolving an
assembly.
\ bl 7
v £kkAnoiav
the assembly
Accusative Accusative
article direct object of anéAvoev

ékkAnoia: 'assembly'; the final occurrence
of ékkAnoia in the chapter — used three
times (vv.32, 39, 41) for the civic mob, in
ironic contrast to the church (éxxAnoia)
throughout Acts.

On the text. Acts 19 is the climax of Paul's Aegean ministry: the longest single
chapter devoted to one city, Ephesus, it narrates three years of apostolic presence (cf.

20:31) compressed into four episodes of escalating power and conflict. The chapter



opens with a quietly pivotal scene (vv.1-7): Paul finds twelve 'disciples' at Ephesus
who know only John's baptism — presumably converts of Apollos's pre-Priscilla
ministry (cf. 18:25) — and, after instruction and a laying-on of hands, they receive the
Holy Spirit, speak in tongues, and prophesy, completing the progression from John's
water-baptism to the full Pentecostal gift. At v.8 Paul begins a three-month
synagogue ministry, and when opposition stiffens he withdraws to the lecture hall
(ox0AR) of Tyrannus (v.9), where he teaches daily for two years, so that 'all the
inhabitants of Asia, both Jews and Greeks, heard the word of the Lord' (v.10) — Luke's
most sweeping statement of missionary impact. The second episode (vv.11-20) turns
on extraordinary miracles (handkerchiefs and aprons from Paul's body healing
disease and expelling demons) and the counter-example of the sons of Sceva,
itinerant Jewish exorcists who invoke 'the Jesus whom Paul preaches' only to have
the evil spirit refuse them and overwhelm them (vv.14-16). The episode climaxes in
mass repentance: many believers confess their magical practices and publicly burn
scrolls worth fifty thousand silver pieces (v.19). The third episode is the riot of the
silversmiths (vv.23-41): Demetrius the silversmith, whose trade in miniature Artemis
shrines is threatened by Paul's preaching, rouses his guild and the city into a two-
hour chant — 'Great is Artemis of the Ephesians!' The riot is eventually quelled by the
town clerk (ypappoatetg), who reminds the crowd that Ephesus is the temple-keeper
of Artemis, that the accused men have committed no temple-robbery or blasphemy,
and that if Demetrius and his guild have a legal complaint they should use the courts
and the proconsular assizes — for the city is in danger of being called to account for
the day's disorder. Textual notes: at v.9 the Western text specifies that Paul taught
'from the fifth to the tenth hour' (i.e., 11 a.m. to 4 p.m., the siesta hours — a
historically plausible detail but almost certainly a later gloss). At v.16 the use of
dupotépwv ("both') is textually odd if Sceva had seven sons (v.14); some witnesses
read 'all' (mdvtwv), which is the easier reading; dugotépwv — normally 'both,
possibly 'all' in later Greek — is retained with the best witnesses. At v.28 the
acclamation MeydAn 1 "Aptepig E@eciov is among the most historically attested
phrases in Acts, occurring verbatim in Ephesian inscriptions. At v.35 KooHoKGpOG
('temple-keeper') is an official civic title documented in Ephesian epigraphy for the
city's role as custodian of the Artemis cult. At v.40 the town clerk's fear of being
'called to account' (ktvduvetopev éykaleiobat) for the otdoig reflects real Roman
provincial anxiety about disorder reaching the proconsul's ears.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



